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PREFACE

The instruction of a competent Teacher is doubtless the most efficient means of
acquiring any language. Supplied with such help, the Student requires little more than
the subject at heart, attention, and perseverance. And there cannot be said to be any
lack of Teachers of the Hebrew Language in England; for, besides the Universities and
Colleges with their qualified Tutors, there are numerous private teachers of sufficient
ability. Suitable Books too are abundant and accessible.

A practical difficulty, however, remains: Students can rarely secure the advantage
of oral instruction long enough to obtain a complete knowledge of Hebrew, and those
especially who seek to qualify themselves for the Ministry of the Word of God too
frequently find their College Terms expire without their having attained proficiency:
for, unlike the Classics, the Hebrew language is ordinarily taken up during the busiest
period of life. -

It is for such, and for the numerous class of private persons who are anxious to -
complete and preserve their acquaintance with the Original of the Sacred Oracles, that
this Work has been executed.

The knowledge of Hebrew is a branch of education of the highest importance, and
it is now attracting the attention it deserves. Public, and the more respectable private
schools, are generally acknowledging its theological value, and are introducing its
study.

Notwithstanding, however, the growing desire for the acquisition of the Hebrew
Language, and the increasing number of Students, there are in proportion but very few
who derive real benefit from their exertions. The present Work aims at the removal of
the cause of this general failure in the study of Hebrew.

Believing that the real cause of this want of correspondence between effort and
result consists in the uncertainty experienced by most of those who pursue the study
alone, we have prepared, in the most concise and accessible form, a LEXICON OF
ANALYSED FORMS, which will supply the inquiring Student with information at
every step of his progress, and thus, while he is practicing the language, save his
valuable time, and encourage him to proceed by the certainty it will impart to all his
researches.

This important Work occupied upwards of seven years of unremitting labor
perseveringly bestowed upon its preparation and execution; and it is incumbent on the
Publishers to acknowledge their obligation to the learned Author, for his unwearied and
self-denying assiduity in connection with the Work during so protracted a period. It is
hardly necessary to state that the materials thus gathered at so much cost have received
all the attention and care it was possible to bestow upon the typography.

London: 15, Paternoster Row.
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THE OBJECT AND PLAN OF THIS LEXICON

From what has been briefly stated in the Preface, it will sufficiently appear that this Work is intended, not
so much to teach the first principles of Hebrew Grammar, as to provide the Student who has already begun to
read a little (ever so little) with the means of making speedy and sure after progress. Its object is to assist him in
his practice of the Sacred Text, by enabling him to apply the Rules he has learned, and may be learning; and,
by supplying him with the Analysis of every single word in the entire language, under every form it can assume,
it promises him exemption from the tedium and disappointment of uncertainty in his investigations.

Experience has shown that multitudes of Hebrew students, after having overcome the first difficulties
under the instruction of a living Teacher, abandon further study for lack of a Guide through the yet untrodden
intricacies of the Language. Our aim has been to provide a permanent Instructor, to succeed the living Teacher
in his function of solving the difficulties of the inquiring Student; and we have endeavoured neither to mislead
by imperfect information, nor to disappoint by suppressing the explanation of apparently trifling matters.

As an ANALYTICAL LEXICON, this work embraces especially the erymology and signification of words.

The following summary will exhibit the mode of treatment adopted:

THE ETYMOLOGY OF WORDS

1. The entire body of Words, contained in the Hebrew Scriptures, exactly as they are found in the Text,
have been thrown into Alphabetical order; so that each, accompanied by its prefixes, suffixes, and under every
modification of form, may be immediately found by an alphabetical reference.

2. Each word thus arranged is concisely and fully parsed, its composition is explained, and its simple form
and root given.

3. Whenever the form of the word analysed with the Tables of Paradigms, a plain but full statement
of the nature of the word has been considered sufficient; but where any peculiar difficulty or irregularity exists,
reference has also been made to the section of the Grammatical Introduction in which the derivation is
explained.

4. To provide standards of inflexion and comparison, a complete series of PARADIGMS of the Verbs,
Pronouns, and Nouns, of both the Hebrew and Chaldee languages, has been prepared.

5. These tables are accompanied with Explanations and Remarks, which account for every deviation from
the Tables, and comprise a collection of every single exceptional case. In the body of the work, these
Explanations are indicated by reference to their number.

6. Every form that happens to occur but once in the Bible has its reference to the passage given at the foot of
the page. To this we have attended in the minutest difference of the forms in order to increase the references, so
valuable to the beginner who has no Concordance. When, however, the form is especially peculiar, more than
one reference is given.**

“*Itis an interesting and important fact that this collection of citations constitutes a Concordance of more than three-fourths of the
forms of the Language.

7. The place of the Accent is throughout indicated by a perpendicular line (,) under the tone-syllable, except
when the form is affected by a pausal accent, where () is used to indicate the tone-syllable; while the absence if
pausal accent and influence are marked with ().

8. Kamets Hhattaph (8) is distinguished from the long Kamets (3) by this sign (®)- But this is used only in
the forms analysed, in the leading forms of the derivatives under their respective roots, and in those forms where
its use requires particular notice.

THE SIGNIFICATION OR LEXICOGRAPHY OF WORDS

9. A full explanation of the various meanings of the words will be found under their respective Roots, in
their alphabetical place.

10. In preparing the Lexicography, Gesenius has been chiefly relied on for definitions; but the works of Dr.
Lee, Winer, Biesenthal, Furst, and others, have been compared throughout.

11. In addition to the various significations of each root, a Synoptical List of all the words derived from
each is given, to aid the student in remembering the connection between the root and its derivative.

BENJAMIN DAVIDSON
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absolute state genit. genitive part. participle
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anomaly & anomalous Hithpal. Hithpalel Pil. Pilel
apocopated Hithpol. Hithpolel 1. lural

he Hoph. HO% al ol. olal & Polel
aphzeeresis Hothp. Hothpael Polp Polpal
Arabic i. q. id quod preced. preceding
article id. idem pref. prefix
before imp. imperative prep. preposition
common impl. implied pret. preterite
causative inf. & infin.  infinitive prim. primary
Chaldee interrog. interrogative pr.n.m proper name, mas-
collated intrans. intransitive culine
collectively irr. &irreg. irregular prob. groba.bly
compare Ithpe. Tthpeel pron. demon. demonstrative pro-
compounded Ishtaph. Ishtaphal noun
composition K. Keri pron.relat.  relative pronoun
concrete Kh. & Kheth. Khethiv prop. properly
conjunction & con- Le loco citato rosth. rosthetic

junctive - lab. labial u. ual
construed lett. letter Pul. Pulal
construct loc. local .V, uod vide
contracted m. & masc. masculine % oot
conversive Mak. Makkeph Seg. n. Segolate noun
copulative metaph. metaphorically Shaph. Shaphel
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English version ) ral Vulg. Vulgate
epenthetic Niph. Niphal § & rem. refers to the Paradigms

thiopie Nith. Nithpael and remarks at the
euphony numb. card.  cardinal number commencement  of
feminine obsol. obsolete the work
for . & pass. assive 1p., 2p., 1 pers. & 2 pers., &c., 1st
following a. ael or 2nd person
from Pal. Palel 8p.s.m. 3rd person singular
future parad. paradigm masculine, &e.
gender parag. paragogic
a b ore &c. after any word, refers to the at the foot of the page.
Y, Y, ), or), placed before any word indicates that such word occurs only with this
o conjunction.

Y, 'Y, or Y, placed before any word indicates that such word occurs with and without
A this conjunction.

X This sign divides the explanation of the word’

the word itself.
[ ] inclose forms which do not actually occur in the Scriptures.

s prefix from the analysis of
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THE HEBREW LANGUAGE
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SECTION I.—_THE PERSONAL PRONOUN
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10 THE VERBAL SUFFIX.

[Skecr. IL

SECTION I—THE SEPARATE PRONOUN. (TaBLE A).
REMARKS.

1. First Person Singular.

‘33 is the ancient and full form, of which ¥ is
an abbreviation, and from the latter are formed the
suffixes attached to nouns, verbs, &c.

2. Second Person Singular.

Instead of Dagesh forte in NP, AR (pl. DEY), the
kindred dialects have J before N (Chald. & Arab.
R3IN), which, however, is not the original form, but N
alone is the characteristic consonant.* 8

¥ without T occursonly in 1 Sa. 24.19; Ps. 6. 4;
Jobl 10; Ec. 7. 22; Ne. 9. 6; itis, however, in each
place corrected in the Keri. The feminine form
‘WY in Ju.17.2; 1Ki. 14.2; 2Ki. 4. 16,23; 8.1;
Je. 4.30; Eze. 86. 13, was originally pronounced
"A® (with the feminine designation ', probably from
R she, properly thou she, comp. "?92’3) as in the
Syriac and the vulgar Arabic. The pointing with
Sheva is agreeably to the Keri }¥, because the Jewish
critics, as it appears, did not recognise the form ¥,
The same final * appears likewise in the unfrequent
form of the suffix 37, 2.

3. Third Person Singular.

The masculine M1 is of common gender in the
Pentateuch, and signifies also ske (which is expressed
by 83 only eleven times, viz., Ge. 14.2; 20.5;
38.25; Le. 2.15; 11.39; 13.10,21; 16. 31 ; 21.9;
Nu. 5. 13). The punctuators, however, either from
want of appreciating such an idiom, or for the sake
of distinction, whenever ¥ stands in the text for
N'3, give it the appropriate pointing of this form,
(%'7), and require it to be read ®'. It is, however,

to be sounded rather according to the old form ¥,
Besides the Pentateuch, RV} occurs also in 1Ki.
17.15; Job3l. 11; Is. 30. 33.

4. First Person Plurai.

1Y is manifestly the plural of 93, with the
exchange of D for 1, as 1IN is of WX, The form DY,
from which the suffixes (13 -, *J—) are derived, is
found only in Je. 42. 6, Khethib. The Masorites,
however, did not recognize so unusual a form, and
instead of it put 3N, which, indeed, some MSS.
and editions have even as the reading of the text
itself. Nevertheless, 38 appears also in the Rab-
binical. The abbreviated form 3372 is found only six
times, viz., Ge.42.11; Ex.16.7,8; Nu. 32.32;

.28a.17.12; La. 3. 42.

5. Second Person Plural.

DRR & DN are blunted forms of DIAR { Arab. antum,
Chald. PPY, a form which lies at the foundation of
some verbal inflexions, comp. the preterite with
suffix), and I'D¥, the full final vowel giving place to
the obtuse sound of e, somewhat in the manner of
the third person (Bi1). 1M¥ is found only once, Eze.
34.31 (where another reading is {R¥); and MNN
(for which some MSS. have also M2I¥) occurs only
in Ge. 31.6; Eze. 13.11,20; 34.17.

6. Third Person Plural.

DN & 11 are got from R and N3 in the same
manner as DR from MAY. The 77 in both forms
(M paragogic) has a demonstrative force.

SECTION IL—THE VERBAL SUFFIX.} (TaBLE A).
' REMARKS.

1. First Person Singular

Has this peculiarity, that the union vowel of the

Kamets is found only in pause, e. g. Ex. 5. 22. For
37, the full form *2'7; is found with the fuf. in 1 Ki.

form )= is invariably Pattah, though in an open | 2.24, Kheth. For '3 see Ps. 118.18; Ge. 30.6;

syllable we expect Kamets, as in ¥7, 3; but this

with the fut. Job7.14; 9.34; "3 Je. 50. 44.

* Comp. Sansc. toa; Egypt. entok, fem. ento; ancient and modern Pers. tu ; Greek v (ov) ; Germ. tu, du [Engl. thou],

see Gesenius’'s Heb. Gram. § 33, note.

+ Just as the separate suffixes stand for the nominative, so the inseparable, when appended to verbs, stand for the accu-

sative, and but rarely for the dative, as with intransitive verbs.
substantive verb must be supplied, take the verbal suffixes.

Particles having the force of a verb, or where the
As, %37 behold me! but on the contrary I3 ke (is) nof,

aaj}m he (is) yet, where the nominative is designated by the same suffix. The suffixes are but seldlom employed with

.. brepositions.  Comp. § 3, note.



Secr. II.]

2. Second Person Singular.

The pausal form for the masculine, 7, commonly
found with the verbs "0 & R (Is. 80. 19; Je.
23. 87; Eze. 28. 15), is seldom attached to other
verbs (Is. 55. 5; De. 28. 24, 45), but ]I is the more
usual form (Is. 43.5; 44.2; Ps. 30. 13) ; thereverse,
however, obtains when appended to the particles.

Unfrequent forms are, 19 1Ki. 18. 44, and 12—
Pr.2.11. IRD¥DOY Ho. 4. 6 is probably pointed incor-

rectly for IRDRDY, a Syriac form of the suffix, which |

occurs a few times in the Codex Sam. (Ge. 22. 26.)
The form Si7 for the feminine is unusval with the
verb (Is. 54. 6), as is also 7= when appended to the
preterite, and T, the tone being thrown back (Is.
47.10, comp. Is.60.7). ‘9, '3 (as in the Syriac) are
frequently found in the later Psalms, comp. Ps.137.6.

3. Third Person Singular.
The forms 33, M3+ occur frequently, and are most

common in pause, comp. Ps. 65. 10 ; Job 5.27; 41. 2.
The two forms (viz., with and without epenth. J)
are found in immediate succession in Is. 26. 5,
PIE Y B MDBYN e casts her down, casts her
down to the earth. The first word ought, doubtless,
to conclude the first hemistich, though the accents
decide differently.

A7 is frequently written without Mappik, comp.
PNM Ex. 2.3; 1707 Ex. 9.18; N79Y Amos 1.11
(the best mode of explaining the latter passage).

M7 is of common occurrence.

4. First Person Plural.

In Is. 85. 7, several MSS. and editions have '~
instead of 937~

For this suffix the Chaldee uses the form ¥J.
Some discover such a Chaldaism in MNPA Ex. 1. 10,
for WRPA (she defalls us). But 1) here may be
regarded as the afformative of the fut. 8 pers. pl.
fem. agreeing with MWEPY, which follows it, in a col-

THE VERBAL SUFFIX. 11

lective sense (wars).* The Samaritan text indeed
has such a Chaldaism in De. 32. 3, where )
stands for 71X, and in Nu. 16. 13.

5. Third Person Plural.

That the forms of ¥ belong exclusively to the
poetical style, may be seen from the examples in
Noldius, Concordd. Particul. ed. Tympe, Pp. 438,
498, 563, 564. But comp. § 5. No. 2, note. In
Ex. 15. 5, occurs ¥2!D2" with 3 which is found nowhere
else. This is, however, the common form in the
Ethiopic.

For the suffix { (fem.), D s frequently substituted
(prob. to prevent its being mistaken for the para-
gogic Nun), so that the distinction between masc.
and fem. entirely ceases: e.g. DWW\ and they drove
them (the daughters) away, Ex.2.17; DY WRY and
they tied them (the kine), 1 Sa. 6.10. Comp. Ge.
26.15; Nu.17. 3,4; Jos. 4. 8; Ho. 2.14; Pr. 6. 21.
Just the reverse is found in the word 'Y Is. 48. 7,
where | stands for D.

6. The tone invariably rests on the union vowel,
or, in the absence of this, on the last syllable of
the word. D, 12 and D3}, 1] are excepted, and are
therefore called grave, the others light suffixes.

7. The participles and infinitives may take either
the verbal, or nominal suffixes. The participle is
but slightly affected by their difference, as ‘W3 e
who created me, Job 32. 22, and ¥V my cresdor ;
287 Is. 47. 10, comp. Is. 28. 4. With the infinitive,
however, they effect a change in the signification.
E. g. ‘"W my callin,g{,, Ps. 141. 1, “IPB my visiting,
Je. 32. 5; but *W0? to slay me, Ex. 2. 14, YMD 4o
kelp me, 1 Ch. 12. 17. In the first examples, the
suffix denotes the genitive, in the latter the accusa-
tive. A single exception is found in Eze. 47. 7,
WD in my returning, for *IV3.

* In the same manner may be explained in Job 17. 16, MM, as agreeing with "NIPA (collect. expectations) of the
preceding verse ; in Is. 28. 3, MDD, instead of agreeing with the subject sy, agrees with the instrumental D21
and so in Ju. 5. 26, MINIYR, agrees with the accusative A7 (collect. ker hands), comp. Ge. ?7. 39; 31.8; Is. 18. 5, where
the verb, instead of agréeihg with the subject, agrees with the predicate. Moreover, ﬂgl?}t{)l‘;\ Ob. 13, may refer to the

people addressed there, in the feminine.

Hence several grammarians and commentators have been induced to observe, that

the plural form of the future, n;?bpr;w, frequently stands for the singular 'DEI';‘L which, indeed, suits well the several passages.
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SUFFIXES TO THE NOUN.

[SEct. IV.

SECTION III.—SUFFIXES TO THE NOUN IN THE SINGULAR.* (Tasirk A).
REMARKS.

1. When the First Person ' is to be appended to
a noun terminating in T, one Yod is dropped, as
"2 my people, Zep. 2. 9, for *M.

'— has the tone, which it loses when the word fol-
lowing is either monosyllabic, or dissyllabic, having
the tone on the first syllable (Milél); e. g. AY *NIR
(thou art my sister) Ge.12.13; DAY '3 Jos.
14. 11, comp. Ge. 20. 2, 5; 26.7,9; 49.3; Je.
2.97; 81.9; 28a. 23.17; Job19.25; 20.2;
Ps. 140. 7.

2. Second Person Singular.

Unfrequent forms: masc. 1982 (thy hand) Ps.
139. 5, N2 (thy host) Ps. 10. 14, but see the
analysis of this form in the alphabetical order. Fem.
P Eze. 5. 12; 97 (like the suffix of the verb) for
7=, Eze. 28.28; '37 Je. 11.15; Ps.103. 3.

3. Third Person Singular.

The form i for } seems to belong to an older
orthography. It is generally corrected in the Keri,
as in Ge. 49. 11 (twice) ; Ex. 22. 26; Le. 23. 13;
2 Ki. 19. 23; 20.13; but is not corrected in Je.
2.21; Eze. 20. 40.

#— is also found without Mappik, as in Nu. 15. 28
(Job31.22): so that even RT is substituted for it
in Eze. 86. 5, X9 DV} (Edom, the whole of her)
for ﬂ&{!

The forms ¥ and I are usually attached to
nouns ending in 7, e. g. MW (sight)—%ﬂmb,
;NI (field)—; N2Y (leaf)—IN2Y; and
so with Y7, Y22 for MY, NP (friend).  With other
words they are seldom used, as ’me'!’p‘? Ge. 1. 12,
comp. Ju. 19. 24; Na.1.13; Job 25. 3.

4. First Person Plural.

The form 3 (like the suff. of the verb) instead
of 97, must be regarded as an exception, as Job
22.20; Ru. 3.2, comp. No. 2.

5. Second and Third Person Plural.

Anomalous and unfrequent forms are : 2 pers. 139
Eze. 23. 48 (comp. Eze. 13. 20) ; 3 pers. masc DIl
2 Sa. 23. 6, for D} (whence contr. B7); fem. M+
1Ki. 7.87; M7 e g M2 Ge. 42. 36; Pr. 31.29;
M3 Ru.1.19; Je. 8. 7; MAT? Job 39. 2; MI3)
Ge. 21. 29; M~ Ge. 41. 21; 17 and 17 e. g. 17359
Eze. 18. 17, MNRIs. 3.1

SECTION IV.—SUFFIXES TO THE NOUN IN THE PLURAL. (TaBLE A).
REMARKS.

1. The ' which distinguishes these suffixes, is
occasionally omitted in most of the persons; e.g.
9277 (similar to the pausal form of the singular) for
P77 thy ways, Ex. 33. 13; Ps. 119, 37; Jos. 1. 8;
I for VY Ais friends, Job 42. 10; 1 Sa. 30.26;
AR for VWS his felicities, Pr. 29. 185 10391 their
fat, Ge.4.4; DN their nations, Ge.10.5; DI
ofter their kinds, Ge.1.21; 10332 their hearts, Na.
2.8. This is most frequent in suffixes of the 3 pers.
sing. masec., ', which is very often, and in all the
copies alike, written 17, but the Keri almost always
substitutes the common form ;. The word Y}
(together, properly his unions) is alone excepted, in
which the Keri has made no change, probably because
Y— was not regarded as a suffix. W¥} occurs only
in Je. 46. 12,21 ; 49. 3.

2. Although *7, or the ! prefixed to these suffixes,
is, doubtless, originally the plural termination of the
masculine, they are yet regularly attached to the
feminine plural N also; as *DP my voices, 3N D
thy voices. It is hence to be regarded as an exception,
when these suffixes are occasionally found appended
to M without this *. As, ‘N my festimonies, Ps.
132. 12; N5V thy strokes, De. 28. 59 ; ANV thy
sisters, Ex, 16, 52; DNIR their fathers, Ex. 4. 5;
BININ their signs, Ps. 74. 4 ; DDVIYY their pains, Ps.
16. 4; QDY their distresses, Ps. 34.18.

3. These suffixes with ' are found, on the other
hand, also with forms of the singular; as, ‘PQ%-‘JI?
thy praise, Ps. 9. 15; PONW thy hatred, Eze. 35.11;
W3 thy building, Eze.16.31; DM your dis-

* The suffixes appended to the noun properly stand for the genitive, as YDAD the horse-of me, i. e. my horse. The pre-
positions, being originally substantives, take likewise these suffixes with a few exceptions (as “JANR, YW3) camp. § 2, note.
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persion, Eze. 6. 8, To these may be added 1‘1,1!{/;’7,3[1:
Le. 5. 24, as it has, at least, the signification of the
singular, his fifth part.

4. Second Person Singular.

Yod in 7'~ is furtive (like that in N'3 for N'3),
and the original form 9’7 is found in the Syriac and
Chaldee. The feminine in these dialects is 2.7,
"=, and so it is likewise in the. Hebrew, by a
Syriacism, as in Ps. 103.3,4,5; 116.7, and in Kheth.
2Ki.4.8,7. 97 Ec.10.17,is formed in imitation
of the singular 7. The suffix in ﬂ;?‘,‘?@ (her mes-
sengers) Nah. 2. 14, can hardly be accounted for;
other codices read M2 and N37.

5. Third Person Singular.

The poetic 377 is formed in imitation of the sin-
gular Y1, e. g. Job 24.23; Na. 2. 4.—"0in ’715”93“
Ps. 116. 12, is strictly a Chaldee form. For P is
found 83— in Eze. 41.15, comp. Chald. RUT Iwr.
Here we meet, finally, with an epenthetic 3, viz. in

SUFFIXES ATTACHED TO THE PREFIX PREPOSITIONS, ETC.

mmwm Is. 23..11, for PN her foriresses.

13

6. For the poetic form ', comp. De. 32.37; Job
20.23; 22.2; 27.23; Ps.11. 7. Some of the older
grammarians* observe, that this form stands occa-
sionally also for the singular. Kimchi (incorrectly)
assigns as a reason, that this form exhibits both cha-
racteristics of the plural and of the singular. But
though it cannot be denied that in the passages cited
above (De. 32. 87 excepted) this suffix has reference
to nouns singular, nevertheless, those nouns being
collectives, do not lose their plural signification.
Another instance is in Ps. 11. 7, where DB as re-
ferring to MM may be regarded as a Pluralis majes-
tatis. But were this form even to be admitted as
strictly a singular, e. g. in Ps. 11. 7, we should then
have to suppose it a misuse arising from its frequent
occurrence in connection with collective nouns. The
passages (Lu. 2. 4; Jo. 19.27; Ac. 1. 20, from the
Ethiopic version) cited by Lud. de Dieu (Crit. Sacra,
p- 226, on Is. 53. 6), seem at all events to prove, that
the suffix ), answering to the Hebrew ¥z, does
in the Ethlopxc stand for the singular.}

Other unfrequent forms are, M1 Eze. 40. 16,
M Eze. 1.11; M9 Eze. 13. 20.

SECTION V.

SUFFIXES ATTACHED TO THE PREFIX PREPOSITIONS ‘7 AND 3, THE CoNyUNcTION 3, N¥ (816N oF

THE ACCUSATIVE) AND THE

(a) ‘) to, sign of the dative.

PrEPosITIONS |7 AND DV.}

(®) 3 in.
Sing. Plur, Sing. Plur
1. ¢ y . . to me. %Jf? to us. 3 in me. 3 in us,
2. {m. ?b' in pause .'"'2 } to thee. DD%} to you. ﬂ). in p. .1'3 }in thee. DP; } in
f. ’l.‘? . . ] ]D‘? 73 _— you,
YL (15 comp. r. 2) to him. n-t‘; poet. ‘m‘; o th ) in him. | D3 in
'{f. P, toher. | 10> . } o e n3 in her. | 193,103 }"wm-
() 3 as (for which also ‘m?, .1?3?). (d) NN (sign of the accusative).
Sing. Plur. Sing. Plur.
1L c Wm3 asI. |93 . aswe. o, IR L me. 1Nk us.
N {m. E)iax us thoy. | DR seldom q;ﬁr:;}m . ~1nk in p. 7 ~1nk} DNy }you-
. — —_—— - me . —_
m ANy . . ashe D2 b3, DRv? " ‘n;\k him. onN "
{f. i3 as she. | — — @ — }“’ Yolapk L ke i } o

* Kimchii Michlol, fol. 266, comp. I’ Empereur on M. Kimchii, é8oimopia, p. 243 ;

Noldii Concordd. Partic. pp. 904, 916.

+ We have given this remark of Gesenius in full, chiefly on account of his admission with regard to the use of this suffix
in the Ethiopic, which is important, and may assist in the explanation of the form \n5 in the following §, rem. 2.
1 We exhibit these in particular, because of some peculiar forms they take when connected with the suffixes.
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(e) 19 from (for which also }!3, properly, a part). (f) °Y with.
Sing. Plur, Sing. Plyr,
1. c. IBD, poet. 3D, D from me. npn Sfrom us. 'p,v with me. 1Jp}) wilh us.
LY, glelel D3an DY, in p. O nim) o) ;

{:.n ;;D, i pase 3' ' }from thee. }.DD} Jfrom you, ?1";; ne 1";’} with thee. :_"f } :’:i’"

3 [m 131D, poet. 1IN, AND from him.| DD, poet. DI from them. my wz:th him.| DB, u‘g@y wilh
f.omapn . . from her..| 100D . . ARy - with her. | — then,

REMARKS.

I. Ox THE SUFFIXES WITH ‘7

1. Instead of ¥ the form ¥° is found several
times (according to the Masora on Nu. chap. 11,
21 times) in Kheth., e.g. Ex. 21. 8; Le. 11. 21;
1 Sa. 2. 3, &e.

2. As regards the form W9, grammarians main-
tain that it is also a singular, i. q. 12, because it often
agrees with nouns singular. Those singulars, how-
ever, are all collectives, and can therefore not serve
as a proof. The examples are, Ge.9.26 (where it
refers to DY, i. e. the descendants of Shem); Ps.28.8
(where it refers to the people of ver. 9, and hence
some copies read )?); Ps. 73.10 (also in reference
to DY) ; Is. 44.15 (inreference to 5% and ‘79._5., which
may likewise be taken in a collective sense); and
finally Is. 53. 8. Though the subject of this
last chapter is throughout given in the singular, yet
the change to the plural form in ver. 8 is fully ac-
counted for, when the servant of God (chap. 51.13,
like 42. 1, and 49. 8, 6) is considered to stand col-
lectively for the prophets, which to me seems quite
evident. Some copies have in Is. 44. 15 and 53. 8,
12, which is an exegetical gloss. (Gesenius.)*

3. Unfrequent forms are :—2 pers. mase. 127 Ge.
27.37; 2 pers. pl. fem. MDP Tze. 13.18 (122 does
not occur at all). IB‘,? Ru. 1.18, is different fromh'..“,?,
and signifies therefore, as in the Chaldee.

II. O~ THE SUFFIXEs wWiTH N¥,

4. The forms in the paradigm are the usual ones ;
unfrequent forms are :—2 pers. masc. NI (in pause)

Ex. 29. 35, DINIR Jos. 23. 15, DN Ge. 32. 1, DN
Eze. 23. 45 ; fem. 17NN Eze. 23. 47, NINX Ex. 35. 26.

III. ON THE SUFFIXES WITH {?.

5. '3 (from me) must not be confounded with
3D where ! is paragogic.

6. W from him (for ANIMW), and 1YW fiom us
(for 9321) can only be distinguished by the context.

7. The pronouns MM} and N3 often retain their
full form after the prepositions, as, %13 Ex. 36.1;
Hab. 1. 16; M3 Je. 36. 32; M2 Je. 14. 16; 1120
Ec. 12. 12; Je. 10. 2; fem. 13 Le. 5. 22; Nu.
13.19; M3 Ge. 41.19; Mi> Eze. 1. 5, 23 ; 42.
9; MIIN Le. 4. 2.

* But if there were even no other passage to establish the use of ib& in the singular, the passages Is. 53.8, and

44. 15 alone might have been sufficient for this purpose : the former, where throughout the chapter only the singular appears;
and the latter, where the plural does not at all suit the sense, and the writer himself explains it in the same connection by
¥ in ver. 17. Comp. Hengstenberg’s « Christology of the Old Testament,” p. 523 of Prof. Keith’s translation. In con-
firmation of this we may add the facts, that some copies do really read '1‘? instead of 1l?b? in both passages, and that the
form 3 in the Ethiopic, answering to the Hebrew ‘)D":, is used in that version for the singular, as Gesenius himself
admits (comp. § 5. rem. 6). When we, moreover, consider that this poetic syllable, which never receives the tone as a
suffix, almost everywhere occurs in pause, or, which amounts to the same thing, stands with a word preceding the pause
(comp. De.32.27; Ps.11.7; Job 20. 23; and Lehrgeb. § 52, 4 anm. 1 in reference to Jos. 3. 9; De. 32. 37, comp. Is. 21. 14;
Ps. 4. 3, comp. also below, § 24. rem. 5), its specific use, in the poetical books, appears to be, that it takes the place of
other forms, which must necessarily have the tone upon the ultimate, to suit the pause, the tendency of which is to throw
the tone back upon the penultimate. Thus ‘mfg which occurs 55 times, is everywhere in pause, except three times (Ps. 66. 7;
119.165 ; Job 24. 17) before the word in pause, most probably for D12 or '1‘?, which, the former with grave suffix and the
latter as a monosyllable, never can change the tone. Nor is it improbable that the ® of 12 in the singular is merely
epenthetic, as in ’;5?3;, comp. the poetical forms 103, 13, 'm‘?, as independent words formed from the prefixes 3, 3, ‘?,
and the syllable 1D, 7
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-
TABLE B. REGULAR VERB.
KAL. NIPHAL., PIEL. PUAL. HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL.
Pasr.3.m o9 FER bup e Yeen Spen Seenn
sz rthop  ma e nowe  TewR mpwpn  meep  mzenn
am  FOBR P ROBR  RONR DUNR EDRRR  mpRpn  monomn
of Mo B2 TOHR  Pom NORR  EGERD  mempp  mawenn
e  mopp M3 MO CRome MR CRORRD  'Mopnn  memand
purae  bep  vmp vem e hep vwen ey peemn
om  Opbep  bpma  DEVOR  DEbsp  DRDOR  DHpten  bpbupn Dpbwnn
o EoEp  PTR mPeR  EMse DA iEkepn  imbuen  jpowenn
Ve wbpp  wmp  wpm vhme whme whpen  wppen  wppenn
Inv. absol. bip Siapy, Stapn Sisn Sep  Swmn
consi obp e et bwen Sy g
e, m. Siap "33 Svpn S Sup Stapni
’. bip 3 PERD i) bropa bipnn
"2 [ ¢ dhr [ wanting [t Wanﬁng L] R
pum. op 13 geen dm R owann
s ombbe WD npRRT MR Lroi Ll
Yur. 3.m. Stop 733! S S Sup! Som Sept Swpm
sz Seen  am  mam  Smen  Spem Swem Spen owenn
om  Sben  wn Seen Gwen Smm Swen Sppn  Smann
or  been  vma bepm e hmem bwon bepn  jwnn
ve Seps a;y oemy mex ey Swas o eay Doane
pursom  Nwmamy  Sep ven obem e e vupn
5  nfbeR MR MOPRR  TOWRD  NPERR MbERR mbuen  mimpnm
am  %ppn  mam bwpn  dwen  bwen  ppn Yo dbwan
o7 mbPR  mEDR  MPBRR  MEERR MDD mdgeen  mbopn  mppenn
Ve e mm Gmm o e e PR am
Fur. apoc. sPP!
Parr. act b bemy  Sem e e Seep Dwenp
pass. Srep

SECTION VI—UNUSUAL CONJUGATIONS.

Besides the five usual forms of conjugation ex- | wsual in certain classes of the irregular verb. Of the
hibited in the preceding paradigm (viz. Kal, Niphal, | latter conjugationg some are connected in form with
Piel and Pual, Hiphil and Hophal, Hithpael), there Piel, and are made by the doubling or repetition of
are other unusual forms, which, although they occur | one or more radical letters, or by the insertion of a
but seldom in the regular verb, are, nevertheless, long vowel, i. e. by changes within the root itself;
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others are analogous to Hiphil, and are formed by
the addition of prefix letters or syllables. To the
former class, besides a Passive distinguished by the
more obscure vowels in the final syllable, belongs
also a reflective form with the prefix N} after the
analogy of Hithpael.

Those which are analogous to Piel, and which
follow it in their inflexion are :—

1. Poel; as S, reflexive SPipNN, fut. SLApY, part.

Bm,an fut. pass. ‘?!953’ In the regular verb it
occurs very seldom. Enmples are:—’tp:BWQ my
Judge, Job 9.15; PYNN® I have appointed, 1 Sa.
21.3; WW to take ;'oot Is. 40. 24, denom. from
WWW roof. In verbs P*) it is far more frequent;
e.g. 551, 321D, 12IN. Its signification is mostly
analogous to Piel.

2. Pilel, Pulal, Hithpalel ; as ‘)SDP and SI)DP, pass.
%DP reflexive '>‘>bpn'1 (the last radical letter being
repeated) In the regular verb, the following are the
only examples :—obB) Eze.28.23, i.q. ‘;m to fau-
Ps. 88. 17, which probably is to be read ’J'IﬂﬂD?*
(from NDY) they consume me (Dagesh in both in-
stances is euphonic) ; with guttural ];l_{l'_ﬂ to be at
rest, ] to be green; pass. _SD§ to be withered,
It is more frequent in verbs 14}, where it takes the
place of Piel and Hithpael.

3. Pealal, as 5@5@]’ (the two last letters heing re-
peated) used especially of slight motions repeated in
quick succession ; e. g. VIID to go about with quick
motion, hence of the heart, to. beat quick, to palpitate,
Ps.38.11, from D fo go about; pass. (Poalal)
WMWY to ferment with violence, to make a rumbling
sound, La. 1. 20.

4. Pilpel, formed from a biliteral root by doubling both
radical letters, as 320, 3030; %3, Y23,  This

[Skcr. VI

also is used of motion rapidly repeated, e. g. F¥DY¥
to chirp, ‘JB“?‘J to tinkle, V373 to gargle, NYBY to flutter
(from B} to fly) ; reflex. ‘)3 7AN7 to roll oneself
down.

With Hiph. are connected :—

5. Tiphel, as 59[?5\, with F prefixed ; e. g. ‘J}"ﬂ'\ to teach
one to walk, to lead, denom. from S;; a foot ; MIN,
fut. NION" to emulate, Je. 12.5; 22.15 (frem MW
to be ardent, eager).

6. Shaphel, as‘?bpf_z') frequent in the Syriac; e. g. 3?1‘??
to burn, from 2112, In the Hebrew it is found only
in the noun n;g‘p_w Slame.

Forms of which single examples occur :—

7. DD, pass. BILD; as DODI scaled off, having the
Jorm of scales, Ex 16. 14, from non= ﬁ!&’ﬂ to peel,
to scale.

8. SEIQQ. as A" Ps. 72. 6, @ violent rain, from 7.

9. L)lgpbi; (the two first letters repeated) a passive, only
R'DID} thou art fair, Ps. 45. 3, from NB).

to. SIQED; (frequent in the Rabbinic) a form com-
pounded of Niph. and Hiph., found in the examples
PN for -'l'\@]r:'l; they permit themselves to be ad-
monished, Eze. 23. 48; “§2) De. 21. 8; MAY)
Pr.27.15.%+

11, Smbi?, in W80 to blow the trumpet, from Y.

- The pa;'ticiple D™MY¥Y¥NN occurs 1 Ch. 15.24; 2 Ch.
5.13; 7.6; 13.14; 29. 28 in Kheth,, and is doubt-
less to be read D"!?YQ?Q ; but the Keri invariably
rejects one ¥, pointing it either as Hiph. or Piel,
DII¥ID or DYWON.

* The supposition that 3N stands for NI} may be founded upon the principle, that the feeble subordinate sound of
vocal Sheva often conforms to the following proper vowel of the syllable, e. g DWD LXX 3o, Sodom; P (’{) Zoloudy,

Solomon (Lehrg. § 14. Gram. § 10. 2).

+ The form 15&:) La. 4. 14, is supposed to be likewise a compound, viz. of Niph. and Pual (15NJJ and Q‘PRA), in which
form Gesenius discovers a passive of Niphal. Passives of Hithpael are: awpam for -1'1,351'! Nu.1.47; 2. 33; Rm@‘l for
ngn‘! De. 24.4; DJD‘I Le. 13. 55, 56 ; ]W‘l'l Is. 34.6. Lehrg. § 71. 4.
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SECTION VIL—QUADRILITERALS.

The few verbs of this kind are formed after the
analogy of Piel. The following are all the examples
which occur :—

Pret. rgi';g he spread out, Job 26. 9 (with Pattahh under

the first syllable, as in the Chaldee).
Fut. MDDV ke will devour it, Ps. 80. 14.
Pass. W‘._‘:t_ﬁ'j. to become green, Job 33. 25.
Part. 937030 girded, 1 Ch. 15.27.

SECTION VIIIL.—REGULAR VERB. (TaBLe B.)
REMARKS.

I. ON THE PRETERITE OF KAL.

1. The verbs of middle O (as 1OR)* retain this
Hholem in the 2nd and 1st persons, as ’n‘??: I am able,
Ge. 30. 8; Ju. 8. 3 ; Ps. 40. 13; A, AW thou wast,
I was, afraid, De. 28.60; 9.19; IR I am smiall,
Ge. 32. 11 ; "D I lay snares, Je. 50. 24. This and
the usual form (middle A) are found together in Ge.
43. 14, ’nt{?;w ~n‘>;g) W8I as I am bereaved, I am
bereaved. In those cases, however, where (according
to rem. 7) the tone is shifted to the ultimate, viz. in
the 2nd pers. pl., before suffixes,and Vav conversive
of the preterite, Hholem is shortened to Kamets
Hhatuph ; as ‘D‘?QI’J and thow shalt be able, Ex. 18. 23,
VED3! Ps. 13. 5.

The verbs middle E generally lose the sound (..,
in their inflexion, e. g. YD, P¥DN (like %D, AYLR),
and this original vowel appears again only :—

(@) in the 8 pers. sing. and pl. standing in pause,
as N3 they are strong, 2 Sa. 1. 23 ; NRAT she cleaves,
Job 29.10; 37 Job 41. 15. Several verbs, properly
middle E, have Pattahh in the 3 pers. when not in
pause, and the E sound appears again only vn pause;
e.g. 133, P37, comp. 19¥ Ex. 40. 35; Jos. 22. 19, n
pause 13 De. 33.12,20; Ju.5.17 (comp. in Piel
59, in pause ‘?"3)1

(3) In forms with the tone on the ultimate, in
which case .., is shortened into (., or (., as, B Ny
ye have asked, 18a.12.13; 25.5; DAY and thou
shalt succeed them in possession, De.19.1; RRALM
De. 30. 5; "Pﬂ'ls' I have begotten thee, Ps. 2. 7;

vROXY 1 Sa.1.20, 3 AONY Ju. 13, 6, comp. Je. 2.27;
15.10; Nu. 11.12; Jos. 1. 15.3

2. In some instances the 3 pers. has (,, in the second
syllable, although not in pause; as, VBY e judged,
1 Sa. 7. 17, ‘P,T; he robbed, Eze. 18. 12,§JQ€,’} he erred,
Le. 5. 18.

8. Third Person Feminine. N—, the usual form
in the Syriac and Arabic, is some times used also in
the Hebrew; as, nf’!,!;t De.32.86. Another Aramaic
termination is X in Eze. 31. 5.

An example with euphonic Dagesh, in pause, is
nRY3 (for NNYY) she dries up, Is. 41.17.

4. Third Person Plural. The form XV (with
parag. N), usual in the Arabic, is found in the
Hebrew ; as NQD:PQ Jos. 10. 24.

It is but seldom that parag. } is appended to the
preterite; as, W) De. 8. 3, 16. Examples with
euphonic Dagesh, in pause, are :—*‘93}3 Ju.5.7; 18a.
2. 5 (where, however, MSS. vary) ; 331 Eze. 27. 19.

5. Second Person Singular. Besides the common
form B for the masculine, the full form 1) also occurs;
e.g. P73 Mal 2. 14, PR} Jos. 13. 1.

2 pers, fem. As was observed above (§ 1. rem. 2),
that besides the pronoun M, there occurs another

form P8 in Kheth., so it should be remembered in
this afformative derived from it, there occurs, besides

R, also the form ‘A in Kheth., e.g. ’ﬂD‘_?"J Je. 31.21,

* The common form of the 3 pers. pret. has, in the final syllable of the ground-form, either 4 (Pattahk), E (Tseri pure),

or O (Hholem pure),—as 20 fo reign, YR} to be sour,
Ny (for M) to die, MR (for M) to be light, bright.

‘?’.’5: to be able,—which are found likewise in the irregular verb, e. g.
For the sake of brevity, these are called, after the example of the

Arabic grammarians, verbs middle 4, middle E, and middle O. The two latter are usual in infransitive verbs, e. g. [P} to be

old, 1OD to be smali (Lehrg. § 66.3].

+ It is better, however, to view these as two. different forms of the same verb, comp. the Lexicon.

 This shortening, however, into , &

., may properly be from Pattahh, occasioned by the removal of the tone to the

next following syllable, comp. 027} for DY, Y1 for Y91 from 1, comp. especially § 11. rem. 1 ; so that there is no need

to suppose here a ground-form ‘middle E, as ‘?x"d, W.j:, T2

§ Nevertheless, Zakeph-katon may in this instance have the force of a pausal accent.
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comp. Eze. 16. 13, which is to be read ’B?[’l',‘l. In
such instances the Keri has the note * "B (abundat
"), and in thus rejecting * the vowel points are suited
accordingly.

6. Second Person Plural Feminine, Instead of
1R, the form M)A is used in Am. 4. 8, corresponding to
a similar form of the pronoun, § 1. rem. 5.

7. In combination with the afformatives M, ', 9
the tone is on the penultima, and the word is said to be
M;ilél (above), but with the other afformatives the
tone is on the ultimate, and the word is said to be
Milra (below). The tone, however, is shifted, (a) by
conversive Vav of the preterite from the penultima to
the ultimate (comp. § 18. rem. 1), e. g. DI and thou
shalt visit, Job 5. 24, ‘NS Ex. 32. 34, except in
pause, comp. however, De. 8.6 ; () by the suffixes,
comp. the table of the verb with suffixes; (¢) by the
pause in several of the persons from the ultimate to the
penultima, where the original vowel, if it has fallen
away, is likewise restored, as TgPR, 100D, Wom; FOLR,
&c.; the tone, however, remains fixed with the grave
afformatives, as DROP.

II. Ox TtHE INFINITIVE OF KAL.

8. There is but one form for the #nf. abs. which is
55!91? (with Hholem impure). The Hholem is found
written either ¢z _full, or defectively (‘Pbl?); the former,
however, is the original.

9. For the inf. constr. the usual form is 501'3 (with
Hholem pure), besides which there is also an unusual
form 29, as IV o lle down, Ge.34.7; 2 Ki.14.22;
SQW to be humbled, Pr. 16. 19 ; Ec. 12.4. That they
are strictly Segolute forms is seen from their inflexion
("?!-?E, '23%), which perfectly agrees with the declen-
sion of the Segolates (P8P or 24P ; SBR or 501, Sud)
comp. § 35. rem. 10.

10. The various infinitive forms, which occur as
verbal nouns, will be enumerated farther on (§ 26).
Here belong only such as are really construcd as in-
finitives. They are ;:—

(a) u'li?!._‘)pc, nf;tgg and n}z;p, as feminine forms from
Stp, Su0; e.g. N5 10 se tifted up, Zep.3.11;
m;mg‘; .to become zinc:lean, Le. 15. 32; n§nn$ to
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have compassion, Eze. 16.5 ; HQW?'DS to anoint, Ex.
29.29; NYN7D to wash, Ex. 30. 18; NI to draw
near, Ex. 36. 2 ; nmp‘;, instead of which by Syriasm,
ani?‘? to meet (i. e. .against). Moreover, N7 fo
Sear, .De. 4.10, and m;z:w to hate, De. 1. 27, oécur
construed as infinitives, but are besides, more usually
verbal nouns, Forms like ﬂ@gf&_{, NP, are pro-
duced by the effect of the gutturals.

(b) With a preformative 1, as in the Syriac and Chaldee,
as wjm to drive, Eze. 36. 5 ; Rj?p to convoke, Nu,
10. 2; so likewise in some verbs of J“D, as N?p for
&'TW:J?Q to carry, Nu. 4.24; DD to remove, De. 10. 11.*

(¢) Other examples are }¥"* Hab. 3. 13, ﬂjbh} Ex. 28. 8,
which may, however, be regarded as verbal nouns.*

(d) k‘ﬁ’j‘-j Ezr. 10. 16, for W'I"l is quite anomalous.
{Gesenius, in his Thesaurus, is inclined to regard it as
an inf. Piel, for 2377, comp. -1’{:7"1 Pr. 26. 7, for -'I‘}"!.)

ITII. Ox TuE IMPERATIVE oF KAL,

11. The verbs which have A in the second syllable
of the future retain the same also in the imperative ;
as 22Y lie down, 2 Sa. 18. 5; Eze. 4. 4; WQS put on,
1 Ki. 22. 30; D_SW be peaceable, Job 22. 20.

With parag. 17 the form BEP becomes n}‘pg, the
form 7DD becomes MR ; as, TP wateh over (from
YY) Ps. 25. 20, WY remember (from 3}1) 2 Ch.
6. 42; N e down, Ge. 39. 12, NN sell, Ge.
25. 31, M) (with euphonic Dagesh) from %) for
%) keep, Ps. 141. 8.1

12. The form "?!91?, '1‘?199 is more directly derived
from VD than 5D, and is chiefly found with im-
peratives of the first form, e. g. ’L“f'."-‘?, Y25¥, though
also with those of the latter form. The form "?IQE,
however, is comparatively unfrequent ; as, *37' reign,
Ju. 9. 10, 12; ’F‘?ij rejoice, Zep. 3. 145 TN male
bald, Mi. 1.16; ¥ draw, Eze. 32. 20 (but also
DY) Ex. 12. 21); with composite Sheva, DD use
enchantment, 1 Sa. 28. 8, Keri. Segol is found only
with gutturals (§ 13. rem. 8). )

In pause the long O or A returns again ; as, YOBY
Judge ye, Zec. 7. 9. Such forms, however, are found
also without pause, as Da. 9. 19, with which the fol-
lowing may be classed: T NOYB—NI1) tremble
—strip thyself and make thee bare, Is.32.11, and
according to some, also "M (gird thyself) which
immediately follows in this passage.

* The infinitives of b and ¢, on account of their small number, must, in the Lexicon, be sought for among the nouns.
t The lengthened imperative or imp. parag. is, as may be seen from a comparison of the references given above, expressive
of wish and entreaty ; and is often emphatic, as DI stand up, NI up! (comp. rem. 13, and § 11. rem. 5).
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In some instances Hholem has been retained in
the inflexion according to Kheth. ; as NBYY #ry, Ps.
26. 2, 350 reign, Ju. 9. 8, "WOP use enchantment,
1 Sa. 28. 8, where the Keri has invariably cancelled Y.

IV. Ox THE FUTURE oF KAL.

13. The Hholem in the second syllable of the
future is almost exclusively confined to the fransitive
verbs (middle A); while the verbs middle £ and O
(5‘99, 5"-912) have regularly Pattahh in the future;
e g 57_,;, fut. ‘?"‘!Q’, to be great, 133, fut. I3 fo be
honoured ; 1R, fut. 1O fo be small, ‘?'DTW', fut. ‘?;W’
to be childless. In several verbs, however, this dif-
ference of form exists only in the future, so that the
future O stands for the transitive, and the future A4
for the intransitive signification; as ¥R fo cuf off,
to reap (Le.25.5; De. 24. 19, &e.), future A, fo be cut,
i. e. to be short (Ju. 10. 16 ; 16.16); M, future O,
to cut, to plough, future A, to be dumb, (properly, fo
be blunted); W‘?D, future O, to subdue, Ex. 17. 13,
future A, to be subdued, Job 14.10; DW to overlay,
cover, fut. A intrans. ver. 8. In a few instances the
difference in the signification is of another character;
c. g. M ke shall cut (eat), Is. 9. 19, M trop. ke shall
decide, Job 22. 28 ; YN fut. O, to saddle, fut. A and
0, to bind up, Job 5.18; Eze. 34.16; 3W fut. O,
to be surety for, 3W fut. A, fo be sweet.

Very frequently both occur without any difference
of signification; as N3Y" (Le. 26. 85) and N3Y!
(ver. 34) he shall rest ; AR, future O (Ps. 7. 3 ; Ho.
5.14),and future A (Ge. 49. 27), to tear; V1) fut. O
(Nu. 6. 21 ; De.12. 17, &c.), and fut. A (Ge. 28. 20,
&e.), to vow; WL’)’! fut. O, Ec. 10. 11, and fut. 4, Pr.
23. 22, to bite ; 132 fut. O, Mal. 2. 15, fut. A, ver. 10,
to be treacherous.

With parag. 1, the form SEPN becomes ﬂ’}‘DPN
This (so called) lengthened future (comp. mnote to
rem. 11) is usually attached to the 1 pers. sing. and
pl., and is found in all classes of the regular and
irregalar verbs, except in the passives, and has the
tone, wherever it is taken, by the afformatives ¥ and
*— and hence affects in precisely the same manner
the final vowel of the ground-form, e. g. Kal ani=l
Piel PR Ps. 2. 3; but Hiph. NP3M.*

1t is, however, sometimes found attached to other
persons, as the second and third, comp. Is.5.19;
Eze. 23.20; Ps. 20. 4. The form N7 is also some-
times found instead of M, as T¥WY 1 Sa. 28. 15,
nYT Ps. 20. 4.
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14. In the forms in which, according to the para-
digm, Hholem is dropped, something of the O sound
secms to have been expressed in the time when the
Hcbrew was a living language. Thus the vowel of
the last syllable is constantly retained in the Arabic,
and is lost only in the vulgar dialect. Traces of this
are observable, (@) in the old matres lectionis, which
the Keri has cancelled :—n"PURY and I weighed,
Ezr. 8. 25, OWON T will rest, Is. 18. 4, W they
stumble, Pr. 4.16 ; (b) where the vowel remains and
is pointed 3, being considered shorter than ¥; as
'71335?;'. they shall judge, Ex. 18. 26, *W3UR thow shalt
pass on, Ru. 2 8, D')ﬁm;?.ﬁ thow shalt observe them, Pr.
14.3; (¢) in , which the punctuators have occa-
sionally substituted for simple Sheva, e. g. n‘?ﬁ?’!ﬂ
and RN in the Keri of the passages quoted above,
comp. Ezr. 8.26; Je.32.9; NN I might kiss, 1 Ki.
19. 20, DB Ho. 10.10; comp. Is. 27.3; 62.2;
Eze. 35. 6.

15. The vowel of the last syllable is regularly re-
stored again ¢n pause, with which it receives the tone.
Puattahh is then lengthened into Kamets, e. g. *.‘A‘rggm,
Warm, 1Tt

16. For the 3 pers. pl. fem. ﬂ,ll?bEl:'l, the form
n,ﬁbbl?’. is substituted, in three instances, to dis-
tinguish it from the 2 pers., viz. MY they shall
arise, Da. 8. 22, comp. Ge. 30.38; 1 Sa.6.12. The
parag. 1 in M, both for the masc. and fem. is often
dropped, so that only ] remzin; e.g. !Tl?éﬂ Ge. 33. 6.

A single anomaly is 73)M, Eze. 16. 50, for
NIN2IA (comp. Verb Ain gutt.) where ' is inserted
after the manner of verbs ¥¥ and }¥.

17. To the forms ending in % or ' a perag. 1is
often appended, most frequently -at the end of a
period, where the vowel of the second syllable is
restored, though this vowel does not (as in No. 15)
receive the tone; e.g. MY Ex. 15. 14, MYy
De. 1. 17, comp. Ps. 104. 9, 22, 28, 29 ; Joel 3.1;
Ex. 9.29. For instances of this without pause comp.
Ru. 2. 8,9; Ps. 4. 3; but the vowel is then more fre-
quently not restored, comp. Hab.3.7; Ps.104.28,29;
De. 8.20; Ex.4.9.

V. ON THE INFINITIVE, IMPERFECT, AND FUTURE
oF Kar.

18. Hholem of the inf. constr. and fut., being a

* The juture parug. expresses excitement (in the sing., of oneself, in the pl., of one another), determination, wish, entreaty,
&c., e. g. INDYR) nf»;;;z let me be glad and rejoice ! Ps. 31,8 ; n;‘;;, let us go ! Ge.22.5 (comp. § 11. rem. 6).
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pure vowel, is in most instances written without V.
The full form occurs most frequently in pause or in
the later books, comp. 7'1%?13 Le. 25. 5, D153‘? Ps.
32. 9, N3N Is. 48. 8, HION Is. 44. 19.

Before Makkeph, Hholem is changed into Kamets-
hhatuph, as: —>P8E5 2 Sa. 8. 10; Ps. 78. 18, X077
Je. 21. 2, F‘;D"?Q:JE\ Zec.9.2. Where ) stands in the
text, it is cancelled in the Keri, so that it remains
only in the Kheth.; e.g. 1% Ru. 4.6 Kh.
(Keri 5-535), 15"2303 Eze. 24, 2 Kh. (Keri 79-203),
15"31N3R Ho. 8. 12 Kh. (Keri 17-2528).

VI. Ox tE PARTICIPLE OF KAL.

19. S0 is the regular participle of the verbs
middle 4, like S9R. The Hholem is émpure, and
ought, therefore, to be written fully ; it is, however,
more frequently written defectively, not only before
an accession at the end, but even in the ground
form, SDP

Like the noun, it often has parag. ® appended to
the construct state; as MWD I the inhabitant of the

[Secr. IX.

thorn-bush, De. 33.16, M1 30N who changes the
rock, Ps. 114, 8, DM¥W3 " who dwells in heaven,
Ps. 123. 1, D32 MO who binds fo the vine, Ge. 49. 11,
IN¥D I Zec. 11. 17,

In its inflexion it differs in nothing from the noun
(comp. dec. 7), and by the same analogy is formed
the feminine ; only that it must be noticed, that the
feminine form NZYP (with gutt. NYDY) is here more
frequent than ﬂ‘?DP

When the tone is thrown back on account of a
word, with the tone on the penultima, following it,
Segol is substituted in the final syllable, as in
Is. 41. 7, DYB B who smites the anvil.

An unfrequent form is TR wpkolding, Ps. 16. 5,
for 7[’9.“"1; now 13303 behold | am‘adding, 1s.29.14; 38. 5%

20. The participles of the verbs middle £ and O
do not differ in form from the preterite; as R"Q he 1s
Jull, and full ; IW: he slept, and sleeping ; '15: he was.
afraid, and fearing. Where these forms do not occur
as participles, they are at least verbal adjectives t

SECTION IX.—NIPHAL.
REMARKS.

1. Preterite. 'There is no positive proof for the
existence of preterites like 5‘99?, ',bl??_ , corresponding
to ‘?DP,, ‘?bE of the Kal (comp. § 8. rem. 1, note), in
addition to the form 9P); for DANY Est. 8. 8, A
1 Ch. 5. 20, T8N Est. 9. 1, usually regarded as such
preterites, are properly infinitives abs.

With regard to the tone and its changes, the
remarks already made upon Kal (§ 8. rem. 7) are
also applicable to Niphal.

2. The first inf. abs. ('?bl??), connects itself, in
form, with the preterite, to which it bears the same
relation as ‘?5DR to '7!_52, and is the only infinitive of
this kind. Examples a.re——D'n?_J warring, Ju. 11. 25,
ADIY longing, Ge. 31. 30, SNWJ asking for oneself,
1 Sa. 20. 6, 2¥) sending, Est. 3.13. Examples for
the second form are—IN37 Je. 32. 4, ‘?'335?.' Le. 7. 18,
once VIR deing inguired of, Eze.14.3, which is
quite an Arabic form. The construct form is but
seldom used instead of the absolute, e. g. TRWN
De. 4. 26. In Ps.68. 3, \NR 1Y ANDD as smoke is
driven away thou drivest {them) away, the form

A7, as the construct of N3, is chosen instead
of 57373, probably for its agreement of sound with
the following AR,

3. The infinitive, ¥mperative, or future, in those per-
sons which have no afformatives, when immediately
followed by a word of one syllable, have the tone
commonly drawn back to the penultima, and the ftral
syllable having lost the tone receives Segol instead
of Tseri; as N3 122" Ec. 7. 26, 12 ¥ Fze. 83. 12,
NNl 3030 Ps. 102,19, ¥ P Ge. 25.21; 2 Ch.

33.13, 83 128 1 Ki. 8. 26, 1 WK Is. 4. 3, ¢t phm
Job 38. 24; so in the inf, DY MBI> Job 34.22; in
the smp. 13 DT Ju. 9. 38. In some words, how-
ever, this form with the retracted tone has become

the usual one; e. g. MY Ex. 28. 21, and with con-

*Ir

versive Vav, o Nu. 21. 23; Jos. 24.9; Ju. 9. 39;

18a.14.47; 733" 18a.4.2,10; 25a. 2. 17; 2Ki. 14. 12,

4. In a similar case, Pattahh is sometimes, though
but seldom, put for Tseri, as ¥ YN Job 18.4; it
is, however, more frequently found with distinctive

* This form is, however, not universally acknowledged as a participle. Thus is 7'} regarded as fut. of Hiph. thou makest

wide, g-lyrious, from qp;. Arab. amplus fuit (Schult., instit. ad fundam. 1 Hebr. p. 298).

with "N supplied, and rendered, I am he who shall add.

ADY* is likewise taken as Hiph.

+ This is indeed true in principle; we find it, however, more convenient to class even the participle cited here, among the

adjectives, where they will be found in the Lexicon.
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accents, e.g. 5@;?1 he was weaned, Ge. 21, 8 ; YB3
he was refreshed, Ex.31.17; MWW i ¢s said, Ge.10.9;
Nu. 21. 14; MR Jos. 2.9, VNN ke became sick,
2 Sa. 12.15. In the 2 and 3 pers. pl. the form with
Pattahh is more common than that with Tseri, not
only in pausc (as PR Zec. 14.2, MOLIN Is. 28.3),
and with gutturals or 7 (as M)720 Is.65.17, MNNBER
Is. 35. 5), but even in the absence of either of these,
e. g MYIRA Je. 24. 2.

5. The fut. 1 pers. sing. has frequently also Hhirek
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u_ndor the preformative, as YIYVR T swear, Ge. 21. 24,
Y Eze. 14. 3, comp. Ge.19.20; 1 Sa. 20. 29; 27.1;
Job 1.15,16,17; Is. 1. 24, &c.

6. When the prepositions 3, 3 ?, are to be pre-
fixed to the infinitive the i1 is frequently contracted,
but not so frequently as in the Hiphil; e.g. 1%/33
for 15?/?”3 Pr. 24.17. This contraction, however,
is more usually with verbs of first guttural, as NBY3
for ALYN2 La. 2. 11, comp. Eze. 26. 15; Is. 1. 12, &e.

SECTION X.—PIEL AND PUAL.
REMARKS.

I. Ox PiEL.

1. The pret. of Piel has frequently ., in the final
syllable instead of (..,; e.g. 738 2Ki. 21. 3; La.2.9;
especially before a Makkeph and in the middle of a
pertod, whereas in the end of a period (.., is preferred,
e g PYT Y e teaches wisdom, Ec. 12. 9, by
WYI"NY ke delivered the city, Ec.9.15, comp. Eze. 83. 5,
tﬁ_'??? WD) 1) NI ke who is warned saves his life.
See D7 Ts. 49. 21, and 7 Jos. 4. 14; Est. 8. 1.

A few verbs, of which the following are all the
examples, have (., in the final syllable—D33) and /e
shall wash, Le. 13. 6,34; 14. 8, 9, &c. (comp. D33
Ge. 49.11; 2 Sa. 19. 25); 8 and ke shall atone,
Le. 4. 20, 26, 31, &c.; 37 Ae spoke, frequently 37 at
the end of a period. :

A single instance of ., in the first syllable in the
manner of Aramaic and Arabic, is found in Ge. 41.51,
nn nm*;gs: W) God makes me forget, whick is occa-
sioned by a play upon the name N3,

2. Infinitive. 'The distinguishing form of the inf.
abs. is D! Ps.118.18, ¥R 1 Ki. 19. 10, ¥ Ex.
21.19; and in the same relation is N3 2 Sa. 12. 14.

The latter form, which resembles the 3 pers. pret.,
is found also in Le. 14. 43 as an inf. constr. ¥'2I1 908
after drawing out. Here, it is true, WY or I may
be supplied, and ¥ taken as a conjunctive, after
one has drawn out; see, however, the remarks on
Hiph. § 11, rem. 4.

Somewhat more frequent are here the forms with
the feminine termination—1! fo sing, Ps. 147.1;
MB! fo chasten, Le.26.18; NRIY thy justifying
(comp. § 8. rem. 10) Eze. 16. 52.

3. An imperative with Pattahh in the final syllable
is 398 Ps. 55. 10.

4. The inf. 'mp. and fut., when followed by a
Makkeph, or a word which has the tone on the
penultima, take generally (., in the final syllable,
e, g PUY™37 Is. 59. 13; Je. 9. 4; ‘¥ Ex. 18. 2;
127p2" Is. 40. 20; and so, moreover, with Vav con-
versive, e. g. UM Jos. 24. 12.

Instead of ﬂ;‘?@k’;" the form also with Pattahh in
the second syllable is found, as ﬂ??@'ﬂ?, Is.13.18.

The following are examples with parag. I——!”D.‘?"JI
Ps. 104. 10, H‘?DZ: Is. 51. 5, comp. Kal § 8. rem. 17.

II. ON Pual.

5. The less frequent form of Pual, with Kamets-
hhatuph instead of Kibbuts, is found in the following
examples—DIND dyed red, Na. 2. 4; 713N Ae is joined
to thee, Ps. 94. 20 (beside 937" Ec. 9.4); NI ke s
cut off, Eze. 16.4; and in the regular syllables of
some irregular verbs, as -‘lj‘l@‘ she is desolate, Na. 3. 7
(usually T, NIW); -1‘93, they are at an end, Ps.
72. 20, O3 they are covered, Ps. 80.11; Pr.24. 31.

It is merely an orthographical variation when
Shurek takes the place of Kibbuts, as 729*’, in pause
'319-” Ju. 13. 8; 18.29; Job 5. 7 (which may also be
taken for Hophal, comp. N1 Eze. 16. 4); M
Jornication s committed, Eze. 16. 34 Sim? spun,
Eze. 27.19; '15‘;?-1?1 they were praised, Ps. 78. 63, comp.
also Ec. 9. 12.

6. The participle of Pual occurs sometimes with-
out the prefix B; it is then distinguished, like the
part. of Niph., by the Kamets only in the last syllable;
as MBY for MO taken away, 2 Ki. 2. 10 ; T9970% the
praised, Eze. 26.17; nom NS not comforted, Is.54.11;
APMY 8O not pitied, Ho. 1. 6, 8; DY or YRV en-
snared, Ec. 9,12 ; B0 for N Eze. 21. 15, 16.

* This and the two next following examples are to be taken rather as preterites, in consequence of their having the tone
retracted to the penultima by the pause accent, which is hardly to be met with in participles and adjectives.
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IIT. IN GENERAL.

7. In those forms of Piel and Pual, which have
Sheva under the radical letter, the characteristic
Dagesh is often dropped; e.g. nﬂsw for T!DSW she
stretched out, Eze. 17. 7, msW Ps. 74.7; *UP3IN thou
shalt be sought, Eze. 26. 21; though in most instances
it is inserted.

[SEcT. XI.

The absence of this Dagesh is sometimes in-
timated (@) by the lengthening of the preceding
vowel, e.g. CPPM for DPYM 1 Ch. 23. 6; (B) by
a Hhatuph under the letter which was to have
had the Dagesh, e.g. AMDR for MY Ge. 2. 23,
comp. Ju. 16. 16.

SECTION XI—HIPHIL AND HOPHAL.
REMARKS.

I. Oxn Hipnuir.

1. The characteristic *— impure of the final syllable
is only retained in the 8 pers. preterite of Hiph. (in
the participle also, but with some exceptions) so as
not to have another form with Tseri. In the imp.
inf. and fut. there exists also a form with Tseri in the
final syllable, which however differs from the other
in signification, as the following remarks will show.

Forms in the preferite deviating from the paradigm
are, () with (,,under N, e. g. *JDbBE' we are ashamed,
1 Sa. 25. 7, which is still more usual in verbs 1”2,
e g mﬁ'?f}, nf?;?}, nIBd; (8) with R, as in the
Aramaic; *P8IY T have polluted, Is. 63. 3; (c¢) with
() in the 2 and 8 pers., however only with suffix, as
WVRPNY 1 Sa. 1. 28.

2. The tnf. absol. has generally Tseri with or
without Yod; as D37 o rise up early, Je. 7. 13, and
D'IYD Je. 44. 4, &c. ; MWV destroying, Is. 14. 23,
and THYVD Am. 9. 8; U1 casting, Je. 22.19; MHRD
burning dncense, 1 Ki. 9.25; TREI Ne. 7.3: P'AD
De. 15. 14, &c. )

A form with 8, by Chaldaism, is D'3¥® Je. 25. 3.
As such may be taken 7038 Ge. 41. 42, viz. as an inf.
abs. for the tmperative, bow the knee, if regarded
according to Hebrew etymology.

‘When followed by Makkeph the inf. takes Segol,
as D)7 Pr. 24. 23; 28. 21.

Unfrequent exceptions are, when the form with
Tseri occurs for the inf. constr., as 23 De. 82. 8,
comp. ch. 26.12; Da. 11. 35, and the form with ‘-
for the inf. ads. Jos. 7. 7.

3. When the prepositions 3, 3, ‘f‘ are prefixed to
the inf. constr. generally no contraction takes place,
and the form remains ‘?’_‘?ED? ) .?"?PU‘?, &c., differing

in this respect from the future, where 5’@;?: stands
for s’DP:D';. There are, however, some few excep-
tions; e. g. '1'7.3?}‘2 to destroy, Is. 23. 11; n":ﬂf?‘_) to put
an end to, Am. 8. 4; ]ZS'_? to make white, Da. 11. 85;
553‘2 Nu.5.22; 3"!35& to cause to lunguish, 1 Sa.2.33;
WY3, WY to pay tithes, Ne. 10.39; De. 26. 12,
comp. Ex. 13. 21; Ps. 78. 17, and in Kheth., as
M5 2 Sa. 18. 3, for which the Keri has W3 ; T
2 Ki. 9. 15.

4. Infinitives not differing in form from the pre-
lerite, are more frequent here than in Piel (§ 10.
rem. 2); e. g. MRYD W 2 Ki. 3. 25; P 10 b
Je. 50. 34 ; onm mpe S¥m fing—nin 1 Is. 31. 5.
These examples may yet be doubted, as they can be
regarded as real preterites, and the prepositions
before them as mere conjunctions (for W¥ W,
"WS IL”??); there are, however, others which must
be recognised as infinitives, e. g. 11N De. 7. 24;
moreover N30T MSPN YO after the scraping of the
house, Le. 14. 43 (where the ending M of the verb
"5 decides for the inf.)

5. In the smp. the leading form (‘P’DEU) does not
occur at all;* instead of it arc employed the shortened
and lengthened forms, ‘?QPTJ and ﬂ,s't?l?"_' (§8.rem. 13);
e.g. DY make fat, 1s.6.10; ¥R attend, Job 33.31;
nA%PR Ps.5.3; 17.1; NO¥D prosper, 1 Ki.22.12,15,
and nD"?}fﬂ Ps. 118. 25 (nowhere D’&?U); 037 look,
Job 85. 5, and NB*37 La.1.11; 730 fell, 1 Sa.25.11;
5920 separate, Is. 56. 3; NIWRA hearken.

Before Makkeph ..., is changed into (., as ¥371307
Job 22. 21; NN Ge. 15. 5.

6. In the future, the more usual form is that with
Tseri for the skortened future, and has in general the

* This remains, however, the ground-form whenever the suffixes are added, as ")}"2/71 Ps. 143. 8, and is analogous to the
forms with the afformatives having a union vowel, as "?'pgr_t, 2R3,
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signification of the subjunctive, similar to the length-
ened future (§ 8. rem. 13), with some modification
occasioned by the difference of person. It is found—

(a) In the expression of command and wish; e. g.
N3 may be cut off, Ps. 12.4; 109. 15 (comp. Rt
he shall cut off, De.12.29; 19.1; 1 Ki. 14. 14);
ARV may he add, may he increase, Ge. 30.24; Le.
5.16,24; 27.81; Nu. 5.7; 22.19; De. 1. 11
(comp. PP Jos. 23. 13; 2 Sa. 14. 10); R¥A let her
bring forth (comp. N'¥IA Is. 61.11; Hag. 1.11);
P let him appoint, Ge. 41.34; Est, 2.8 (TR Is.
10.28); 3! let him overtake, Ps.7.6; 28R Eze.3.3;
5 1 Sa. 10. 8, &e.

(8), More usually in the expression of prohibition
with 9%; e. g. MDA 9% hide not, Ps. 27.9; 69.18;
102. 3; 119.19 (comp. WRADA Ps. 13. 2; 44.25);
nOYR S8 destroy mot, De. 9.26; Ps. 57. 1, &e.;
4eR 5% shut not up, Ob.14; S¥P deliver not, Ps.
119, 43 (comp. 1 Sa. 30. 8); BB O let not fail,
Est. 6. 10 (comp. Pr. 1. 14); B30 5% look not, 1 Sa.
16.7; 108 9% ot him not trust, Job15.31; W O et
him not leave, Ex.16.19; see also Pr.30.10; Ob.12.

(¢) Less frequently with a ) preceding it, expressive
of the conjunction that, in order that, as in Ju. 14.15,
entice thy husband 33&/""‘321 that he declare to us, and
50 Job 11. 6; 12.7; Je. 42.8; 23 that he deliver,
18a.7. 8.

(d) With a negation, e.g. ’]l—'.’h'N"? she shall not
continue, Ge. 4.12, comp. Job 40. 32 (27); Aok )
De.18.16; Ho.9.15; MR 5% thow shalt not have
the pre-eminence, Ge. 49. 4; see also Is. 13. 20.

(¢) After conversive Vav; the first person, how-
ever, is excepted, which generally retains the form
with *7; e.g. OUR) and I destroyed, Am:2.9;
TO08) and I cast, Zec.11.13; IR and I told,
Is. 48. 55 TY0%) and I made king, 1 Sa.12.1; VADR)
and I hid, Eze. 39. 23, 24. It is likewise so pointed
when ! is omitted in the text—WIRY and I enriched,
Zec. 11. 5; RIMNY and I hid, 1 Ki. 18. 13 ; 5¥8) and
I delivered, Jos. 24.10; Ju. 6.9; 1 Sa. 10. 18.

Exceptions where ‘?!.Dl?l is used for the plain fufure
(or present), are only found with the poets, e. g. ﬂ‘PWZ
he casts, Job 15. 33; 27.22; WM} ke causes to ram,
Job 20.23; Ps.11.6; see also Job 18. 9; 34.29;
37. 4; 40. 9, 19; Ps. 25. 9; 2 Sa. 22. 14; 1 8a. 2. 10;
Mi. 3. 4. Also with somewhat later authors, e. g.
P! ke shall make to cleave, De. 28.21; "I.Lf.‘ﬁ’ he shall
lead, Dec. 28. 36 ; SﬂPl W then he assembled, 1Ki. 8.1,
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for which 2 Ch. 5. 2 ‘?’DE! ¢ (doubtless to be read
SvpY) s PN and I shall lay hold, Ts. 42. 6.

7. Before Makkeph this Tseri of the shortened
future becomes Segol; e. g. 13 PINY and ke laid hold
upon him, Ju. 19. 4; U and he drew near to him,
Ge. 27. 25; V™13 and we told him, Ge.43.7. In
pause it occurs with Pattahh—¥/3" Ju.6.19. In
the plural Tseri is sometimes entirely dropped, as is
the case with the e of the final syllable in the
Aramaic—3371M for 39711 and they bent (the bow),,
Je.9.2; D37 and they pursued, 1 Sa. 14.22; 31.2.

8. In the participle the form with (.., seldom occurs
in the singular, see however WAPY for VADR Aiding, Is.
53.3, and in the fem. N2 Nu. 5. 15, N2 Est. 2. 20.
Hence are the plurals D‘Q‘?f:"? dreaming, Je. 29. 8,
DI helping, 2 Ch. 28. 23, D3P leading (leaders),
Zec. 3. 7, comp. the Chaldee '3?70 Da. 8. 25; 4. 34.

9. The tone in Hiph. differs from that of the rest
of the conjugations, inasmuch as it does not rest
upon the afformatives 3 and *T in the pret., imp. and
fat. In the pret. however, they receive the tone by
conversive Vav; -'!‘2"'!:}-',“: and she shall divide, Ex.26.33,
but is retained in N3N and she told, 2 Sa. 17. 17.

II. Ox HoPHAL.

10. Besides the form with Kamets-Hhatuph given
in the paradigm, there is another with Kibbuts
equally frequent, and often in one and the same
verb, e. g. "'I'PWQ ke ts cast, Da.8.11, DD§WEI Is. 14.19,
mabwn Ps. 22. 11, fut. 19" Is. 34. 3, Eze. 16. 5,
part. TP 2 Sa. 20. 21; 39P7 to be laid, Eze. 32. 32,
imp. N33V ver. 19; DT to be appointed, Je. 6. 6,
part. D™IPBR 2 Ch. 34. 10; 0PN fo be burned, Le. 6. 15,
part. PR Mal.l. 11.

11. The inf. abs. is distinguished by (.., in the final
syllable, e.g. PR3 to b swaddled, Eze.16.4; 7
Jos. 9. 24. Of the nf. constr. as given in the
paradigm, there happens to occur no example in the
regular verb.

12. Of the participle there occurs, in Fze. 46. 22,
the uncontracted form RW¥PA for NWYPR. This
form occurs likewise in the fut. of the verbs 1B, as
AN for N (comp. § 20. rem. 10).
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[8eox. XII

SECTION XII.—HITHPAEL.

REMARKS.

1. The preterite, as in Piel, has frequently also
Pattahh in the final syllable, e.g. PIONN o show
oneself courageous, 2 Ch. 13.7; 15.8. This vowel
occurs also in the future and imperative, as D20}
he thinks himself wise, Ec.7.16; VYN delight thy-
self, Ps. 87.4; UIND sancts ﬁ/ thyself, Jos. 8. 5,

comp. 1 Ki. 20. 22 In pause these forms take Ka-
mets, as pret. WNNI ke girded himself, Ps.93.1;
fut. 5381 e mourns, Eze. 7. 12, 27, DI it sparkles,

=

Pr. 23. 31.

2. The preterite with conversive Vav has some-
times Hhirek instead of Pattahh in the penultima
which has lost the tone, as *PYIRNM ’{‘.“?"!i’?f'l. I will
show myself great and holy, Eze. 38.23; DRYIRNM
and ye shall show yourself holy, Le.11.44; 20.7,
comp. in Kal the form ’l'B'}E’Z (§ 8. rem. 1Db).

3. The Syriac form with N¥ occurs in 2 Ch. 20. 35,
2008 for "30ND Ae joined himself.

Note, The N of the syllable )i} suffers the following

changes :—(a) when the first radical of the verb is a
sibilant (D, ¥, ¥’) it changes place with I, as ‘!DHW'S
for MIYNN, 53007 for S30NA; ¥ causes, more-
over, a change of N into the more nearly related O,
as PIBYN for PIRYY; (b) before 7, T, D & Nt is
assimilated, e. g. D377 from 937, 1317 from N}
Is. 1. 16, I, DHAT; sometimes also before J &
3, as N33, elsewhere K303 13¥311 for 1_),531:13.

4. Forms followed by Makkeph are:—D3™2ann
Noah walked, Ge. 6. 9; 2 .f?\, D&l"'l’ the snow hides itself,
Job 6. 16 ; with parag. 1, P220N3 they walk, Ps. 12.9
(comp. Kal fut. § 8. rem. 17) ; with parag. 7, ﬂ??-'}l?lf}
1 will walk, Ps. 119. 45 (comp. Kal § 8. rem. 13).

5. Informs, in which the middle radical has Sheva,
so that Dagesh may be dropped (§ 10. rem. 7), this
latter is sometimes compensated by lengthening (.,
into (,, as YIPRNN for YPBNT, Ju. 20. 15, and from
habit of the punctuator, also in the sing. "lPBn’ (for
TReNY) Ju. 21. 9.*

* Some have adopted here another conjugation ‘)QNEI:IU.



Secr. XIIL]

VERBS WITH GUTTURALS.

TABLES OF THE VERBS WITH GUTTURALS.

TABLE C. VERB PE GUTTURAL.

TABLE D. VERB AYIN GUTTURAL.
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.
TABLE E. VERB LAMEDH GUTTURAL.
KAL. NIPHAL. PIEL. PUAL. HIPHIL, HOPHAL. HITHPAEL,
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SECTION XIIIL—VERB PE GUTTURAL. (TaBLE C.)
REMARKS.
I. Ox KaAL. the same word with simple Sheva D" Ge. 8.5

1. In the preterite no other deviation exists except (comp. rem. 13).

PA"Y (with Hhateph-Segol) ye are, Job 6. 21, and
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2. In the verbs 8D the inf. constr. takes (., under
the first letter, as ‘?'DN cspecially with the prefixes,
‘? to collect, Is.17. 5;

105. 22. With the femmlne termlnatlon —HDWN
to become guilty, Le. 5. 26, NINN fo love, De. 10. 12

11. 22 ; 710, whence YPRIND when he gained str engt/z,
2 Ch.12.1; 26. 16.

3. Imperative. In the verbs VD the first letter
takes (,,, as WX gird on, Job 38. 3, Y lay hold, Ex.
4.4, WOR collect, Nu. 21. 16; 308 Jlove, Ho. 3. 1.
The rest of the persons have generally the regular
form, only in a few instances Segol is retained, e. g.
nBOY, collect, Nu. 11. 16, N3 order, Job 33. 5, ’DWN
make bare, Is. 47. 2, wh1ch more especially happens

.....

4. The form of the fufure exhibited in the para-
digm is that of the verbs fut. O, as D{?UI to dream,
'TJQ:Z to serve, '139’ to pass over, 'IWY’ lo set in order.
The verbs fut. A take Segol under the preformatives,
as 53&' to mourn, PN} to be strong, VUL fo tremble,
Less frequently do verbs fut 0

and once in pause S:IUZ Job 10. 20 (elsewhere ‘P'Tn’)
Both futures, like T} & PMI, are found in one and
the same verb (with or without a difference of sig-
nification), as in ¥an to bind, WE?D to be weak, YN to
cut, Y2 to delight in, 30 (§ 8. rem. 18). Moreover,
"lsﬂl to go, 'I‘?Dn (grassart) for qun (comp. rem. 12)
Ex.9.23; Ps. 73.9.

Examples with afformatives are: — ¥, 317,
IR (Lo AdD), DD, 1IBD (fo turn); PN, WIM;
"7!.'.'.'. 1 (to tremble).

5. Other verbs have very constantly simple Sheva
under the guttural; but in the same relation as
mentioned above. This is most frequently the case
with N, as MM (for MM fo gird on, SDH' to pity,
QUH" to think ; 20 fo cease, D2 to be wise. The
persons with afformatives remain quite regular, as
", 157:1'}2 Less frequently are both forms found
in the same verb, e. g. 30! Pr. 3. 12, and 370! Pr.

_also M, pl. 1M,
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15. 9,12, and especially when the leading form has
composite Sheva; but with the afformatives and
suffixes, simple Sheva is introduced, as U3UZ, but
W3 1 Ki. 13. 13, 20 Ho. 6. 1; 23 De. 24. 6,
pl. 753”1 Job 24.3; P"Q!, pl '1P:5D1 Jos. 14.5; so
", But M, M.

6. Since the punctuation (., (-, is considered
shorter than ,..,, .., the former is sometimes used
where the form is augmented by afformatives, suf-
fixes, &c, while the leading form has the latter

.....

1'11"DN' &e.; "‘Dn' (to want) pl 107! Ps. 34. 11 Eze
4’17 According to the same principle we find
BN (fo blush), Ps.35. 4,26, in pause V12N Ps.34.6;
Job 6.20; SN, in pause ¥R (comp. rem. on
Niph. and Hiph.)." ’

II. ONx NIPHAL.

7. Preterite. Besides the form exhibited in the
paradigm there is another with simple Sheva, as
DYR) (fo be guilty), Y103 (fo be glorified). The
shorter ., is introduced only with the augmenta-
tion at the end of the participle, as D'X’! hid, Ec.
12. 14, but on the contrary, '”3‘7143 Na. 3.11, and
owby) Ps. 26. 4; so M3 waste, Eze. 30. 7; a
single exception is Y¥3 terrible, Ps. 89.8. A few
infinitives absol. formed according to the preterite
(§ 9. rem. 1) have likewise this a, as TBD.}

8. The future is once written fully AR for NPYR
Ex. 85. 31. In a few instances Segol is found in-
stead of Tseri, e. g. 33 (for 12773, 1PN3) Eze:
26. 15, and so likewise in a few earlier editions in
Eze. 43.18; Job 19. 7.

III. O~ HiprIrL AND HoprHAL.

9. The forms with ., in the preterite, and (-,
in the infinitive, imperative and future, as exhibited
in the paradigm, are as regular here as in the non-
guttural verb the forms with (., and (., to which
they correspond; only that here occurs also the
form with simple Sheva, as PR, fut. 1PN shall
cause to want ; VBN causing shanme.

10. In the preterite, the punctuation is remarkably

* Pattahh is found here (as the shorter form, comp. rem. 6) because the tone is forcibly thrown forward, WNCI ‘?5{3:5_1.

For the same reason they wrote D)X not DR,

+ There are, however, preterites as well as part:cnples (in the leading form) of verbs b and 8“5 which have this

as 'IMY) Ps. 38.7; Is. 21. 3; oY3 Nu. 9. 21;
but also wnwv: Nu. 15. 24 ; I‘N:m Ge. 31.97;

(=1 1=% 2=

3 D Ps. 119 107 ; nvp: Le.7.9; WWDJ Le. 18. 30,

np;p; Jos. 4. 16.
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affected by the conversive Vav, since the tone con-

E. g. ‘a7 I Aave devoted 18Sa. 15. 20, ’{J’?ﬁﬂ?’,
and I shall devote, Nu. 21. 2; Mi. 4. 13; npRINMm
1 8a. 15. 18, DAVINDM 1 Sa. 15.3 ; BIOYT thou Aast
appointed, Ne. 6.7 ; Ps. 31. 9; ,,'!?_32"31: and thou shalt
appoint, Nu. 3. 6; 8. 13; 27. 19 ; Eze. 29. 7; *R12y7
1 caused to pass, Zec. 3. 4 ; ‘WM and I shall cause to
pass, Je. 15. 14 ; P2YM Ex 13.12; Le. 25.9; Nu.

27.7; Fze.5.1; "1 Ex. 16.32; Fo2XM Is. 49. 26;

’njpggw & ’D'!;S;'J! &c The llke change is effected
by the conversive Vav even in the 3rd person, comp.
PIRD ke hearkened, De. 1. 45, and I'"'8N and ke shall
hearken, Ps. 77. 2.%

11. Of Hophal only a few instances occur with
simple and composite Sheva under the guttural, as
7907, fut. DUV, part. YD,

12. In the part. of Hiph. ., is sometimes changed
into (.,.,, and in Hoph. ,,,, into (-7, prolonging the
short vowel which was sustained by Metheg, e.g.
2N (elsewhere A3V Jos. 7. 7; "A"“ Hab.1.15
(elsewhere ﬂ:’}{f;‘) 'li;‘l{',‘ Na. 2. 8, and that often, for

[SEct. XIV.
P2Y3. Comp. in Kal 7200 for IR (§ 13. rem. 4),
Ex. 9 23; Ps. 78. 9 but——-Note, on the contrary,

DM Ge. 30. 39 ; unmy Ps. 51. 73,

IV. In GENERAL.

13. A few verbs 1“5 with Pe guttural differ from
the above inasmuch as their 7 & 1 are not at all
treated as gutturals, viz. M)} fo e (except the pret.,
see rem. 1), fut. M7, with prepositions ﬂ‘l"ﬂs Niph.
M7 ; sa also ﬂ‘n to live, pret. DINM Eze. 37 5,6,
inf. m*nﬁ, imp. with copulative Vav M, fut. M.
Only in a few examples the guttural character is re-
tained (v1z when the guttural begins the word) as
The same analogy is ob-

served in the apocopated future 0, 1M (otherwise
N & .

14. The letter 7 as first radical comes within this
anomaly only in the inf. and fut. of Niph., e.g.
Y ke s seen. The unusual form with Pattahh
under the preformative is found only in the apoco-
pated fut. N, and in Hiph. *D¥}D Na. 3. 5, with
conversive Vav, otherwise MW7) & m,‘TJ

SECTION XIV.—VERB AYIN GUTTURAL. (TasLe D.)

REMARKS IN GENERAL.

1. In Prel, Pual and Hithpael, Dagesh forte of the
middle radical letter is lost, but in the greater num-
ber of examples, particularly before M, N & ¥, the
preceding vowel remains short, and the guttural has
Dagesh forte implicitum, or Dagesh forte implied, e. g.
Piel 303 to lead, DDY to comfort, W3 fo destroy, inf.
PO¥ fo mock, fut. WM fo cleanse, part. WD ; Pual
YD) to be washed; Hithpa. M7, Before X the
vowel is commonly prolonged (but comp. Y83, &2,
Pu. 3] Job 33. 21), and always before 7.

2. In Pi. and Hiph. the tone is sometimes drawn
back to the penultima, and Tseri of the final syllable
is shortened to Segol, viz. : —

(a) When a monosyllabic word, or one with the tone
on the penultima follows, e. g. DW mw”p to minister
there, De. 17. 12 (otherwise mv‘a), 93, 3 pmb
to mock me or us, Ge. 39.14,17; N3, ’; wnp he

denies him, her, Job 8.18; Le. 5. 22, comp. WI'ID
Le. 5.21, M3 Wﬂ:’ Ho. 9. 2, but wn:m Ge. 18. 15;
¥R shall the adversary reproach Ps. 74. 10, but
A 2 Sa. 21, 21,

(b) After conversive Vav, as m;ﬁx 103N and he blessed
them, Ge. 1. 22,28; 2.3; 5. 2 (without a tone syl-

" lable following it); ¥)" and he drove away, Ex.
10. 11; De. 33.27, &c.; R NN and he scared
him, Ge.39.4; YWY DYSNMY and his spirit was
troubled, Da. 2.1, The ) is, however, retained in
both these cases, especially in the latter, e. g. NN
and he refused, Ge. 48. 19; Nu, 20. 21, PN and
he made haste, Ge. 18. 6, 7.

3. In the Hithpa., when the second radical takes
Kamets on account of the pause, the preceding syllable
takes ., instead of (_, or (,,. E.g. 00 cleanse your-
selves, Nu. 8. 7; ‘PN Eze. 5. 13.

* As an exception of this rule must be regarded DRI (for DR Ju. 8. 19.



SECTION XV.—VERB LAMED GUTTURAL.

(Tasre E.) 29

REMARKS.

1. In the inf. and fut. of Niphal, and in the pret.,
inf. and fut. of Piel, the form with ., is employed
at the beginning and in the middle of a period (with
conjunctive accent), that with (., and furtive Pattahh
is used at the end of a period (with distinctive ac-
cent). E.g. Niph. 2271 2 Ch. 33. 23, but on the
contrary P]?Z}ﬂ‘? Eze.30.16; fut. 33! Nu. 27.4; 36. 4;
comp. Y23 chap. 36. 3; VI Na. 1. 14, but J2{! Le.
11. 37; De. 21. 4. Piel pret. NAB Job 30. 11, and
P9 chap. 12. 18; Y33 2 Ch. 34. 7, and Y73 ver. 4;

inf. 13 Hab. 1. 13; Nu. 4. 20, comp. 122 La. 2. 8;
r}‘??f Ex. 5.2; 7. 14, and QQ&' chap. 7. 27; 9. 2;
fut. ¥p3} Hab. 8.9; Ps. 78. 15; QGe. 22. 8, comp.

¥p3" Eze. 13.11; 2 Ki. 8.12; N2» & 92! Le. 14. 9;
353K 2 Sa. 20. 20, comp. ¥23X Is. 19. 3.

2. The participle of Niphal must be supposed to
admit of another form like NP3, which loses (..,
before an accession at the end (comp. dec. 7); hence
192 2 Sa. 14. 13,0207 Ne. 1. 9 (comp. § 23. rem. 6).

REGULAR VERB WITH SUFFIXES.

TABLE F. REGULAR VERB WITH SUFFIXES.
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[Secr. XVI.

SECTION XVI—REGULAR VERB WITH SUFFIXES. (TasLk F.)
REMARKS.

I. Ox THE PRETERITE oF KAL.

1. Third Person Masculine. In the verbs middle E
(§ 8. rem. 1) this characteristic vowel remains also
before the suffix, as 7308 De. 7. 13; 15.16; 23. 6,
from MY ; DYAY Le. 16. 4; MY De. 24. 3.

2. Third Person Feminine. The form n‘?@l’ desig-
nating the fem. has a twofold peculiarity—(a) it
takes the suffixes which form a syllable by them-
selves (3, ¥, 1, 71, 9, D2, 12) without a union-vowel,
though itself ends with a consconant ; (&) with the
rest of the suffixes it indeed takes the union-vowel,
but the tone is drawn back to the penultima, so that
they appear in the shortened form 77, 0=, 1. E. g.
DA she loves thee, Ru. 4. 15; IDANY it has per-
verted thee, Is. 47.10; DDNDW she burns them, Is.
47.14; DQi?;llS: ot consumes them, Ho. 2. 14; DN
she had stolen them, Ge.31.32; DDIY) ¢t observes
them, Ps. 119. 129 ; DDORYM ¢ defell them, Ex. 18. 8;

Ty

but on the contrary NP3 Ps. 73. 6.

3. In the suffix of the third person a kind of con-
traction takes place, which may be compared with
the form 7 for ¥, viz. INT contr. 3P, and
A= contracted from QNT. In the masculine both
occur, the contracted and uncontracted form, as
mn&?i she shows him, Pr. 31.12; 'mi?@é she weaned
him, 1 Sa. 1. 24; NIV Is. 59. 16, comp. Ge.
37.20; 1 Sa. 18. 28, and 323 Job 21. 18, comp.
Ru. 4.15. With the suffix of the feminine only the
contracted form exists, MRNION Je. 49. 24 ; Is. 34. 17.

For "IN—, ¥R, 0T the pause exhibits N &e.,
e. g MNP Ps. 69, 10; BNNYD Nu. 20. 14; NI
Ca. 8.5 (where m‘g:n in the first member of the
sentence is so pointed for the sake of consonance).

4. The Second Person Masculine assumes in all
cases the form E:STQP, wherefore the suffix has no
union-vowel, except with the suffix of the 1 and 2
pers. sing. masc., where sometimes n‘PDP appears as
the ground-form, and so to it is attached the suffix
("7, 1) by its union-vowel. Hence NAWA thou
searchest me, Ps.139.1; PN thow hast overcome
me, Je. 20. 7 (elsewhere, however, P21 Ps. 22. 2);
WDON thou gatherest him, 2Ki. 5,6, comp. Nu.
23.27; Ps. 89.44; Hab. 1. 12 (clsewhere also
M2 Kze. 43. 20).

5. Second Person Feminine. All the forms ex-
hibited in the paradigm assume the ground-form
’1':1;5191?', so that the suffix has no union-vowel. ‘= is
often written defectively, as ’Jﬂ'l‘?’ thou hast borne me,
Je.15.10; comp. Ca. 4.9; 18a.19.17. The form
H‘PLQP, however, occurs also with suffixes which have
the union-vowel, as "3’3'!5: thou hast brought us forth,
Je. 2. 273 Jos. 2. 17; Ca. 5.9 (for ., in the final
syllable comp. § 8. rem. 1 b).

6. All the persons of the plural follow one rule, as
all the verbal forms end here alike in 3, and the
suffixes have therefore no union-vowel. These are
frequently written defectively, as Y13¥37 1 Ch. 13. 3,
which, of course, is immaterial.

II. Ox THE INFINITIVE OF KAaTL.

7. The shortened form ‘?IQ_E is found most fre-
quently before the suffixes D3 & 12, DD‘?‘DL\‘ your eating,
Ge. 3. 5, DVR your saying, Mal. 1. 7; somewhat
less frequent are forms like D3Y De. 27. 4 ; D7¥D
Le. 23.22. The same inconstancy is found before
the suff. 9, e. g. 9N thy passing over, De. 29.11;
WY thy hearing, 2 Ki. 22.19 ; but also 712} Ob. 11;
7[‘92!5 Ge.2.17. Thereisalso a form ¥R Le.23.22,
which agrees with D37¥? in the same verse.

8. When the middle letter is a guttural it takes
» instead of simple Sheva, e. g. *W3 my choosing,
Eze. 20. 5; DI their loving, Ho. 9. 10 ; and in the

2 pers., Kamets-Hhatuph, as DD Is. 30. 12, and
so also (with 7) D237 De. 20. 2.

9. An anomalous form, otherwise found with
guttural (comp. § 13. rem. 12) is DIN¥D for
DINYD Ge. 32. 20. In the same way some ex-
plain the form DPDYH3 for DIPY3 Am. 5. 11;
this, however, may be regarded as a form of Pocl
(§ 6. No. 1).

10. The inf. '?fQP assumes with suffix the form
599 (comp. § 35. rem. 10), also 5‘9)2‘, with D only
the form B2 is used. As IN® my opening, Eze.
37.13; DYP2 their cleaving, Am.1.13; WYY to hinder
him, Zec. 3. 1; WP thy stamping, Eze. 25.6; D3J§U‘?
to be gracious to you, Is. 30. 18. With the middle
guttural 3?325‘_4‘ o drive him on, Ju. 13. 25.
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III. Ox THE IMPERATIVE oF KAL.

11. Examples are—"303} remember me, Je. 15. 15 ;
RN pursue him, Ps. 34. 15; DIND write them, Pr.
3.3; 7% (with euphonic Dagesh) preserve them,
Pr. 4.18, or (in the other form of the suffix) like
A3N3 Is. 30. 8.

When a guttural happens to be in the final syl-
lable, the vowel of the final syllable is retained and
lengthened to Kamets, as WY hear me, Ge. 23. 11;
NIYDY hear it, Job 5.27; D38 love her, Pr. 4.6.
Plur. *W¥ hear me, Ge. 23.8; ’?'1'735?} ask me,
Is. 45. 11.

IV. On THE FuTrUurE OoF KAl

12. The verbs future 4 (§ 8. rem. 13), to which
belong all those with 2nd and 3rd radical guttural,
retain this A-sound in the sing. and pl., and besides,
lengthen Pattahh to Kamets; e. g. ’??@‘?’. he will
clothe me, Job 29. 14; bY3% Ex. 29. 30, comp. Ca.
5.8; N33 De. 28.30; WWHY Ex. 6.12; 22N
Ge, 29. 32, comp. also Job 22. 27; Je. 42. 5. Plur.
%ﬂ-l‘?g{;‘. they pollute him, Job 3. §; ’l“sv?‘. Is. 62. 5;
INNYD! Job 20. 8, &c. An example, where this is
not the case, is 'q'?p:m and I shod thee, Eze. 16. 10.

Afewexamplesarealready givenabove (§8.rem. 14)
in which there are some traces left of the O-sound,
either by (., or 3, in the final syllable before suffix.

13. Besides the union-vowel, there is another
mode of connecting the suffix with the verbal form,
by means of an inserted 3 or the syllable 37, 3, 37,
commonly called epenthetic Nun. It is found only
with the future before the suffix of the singular, and
usually in pause. E. g. *3732% ke will honour me,
Ps.50.23; 1RO T will pluck thee, Je.22.24; NN
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he passes over it, Je. 5. 22 ; NN ke will bless him,
Ps. 72. 15, comp. De. 32.10; Ex. 15.2. This 3 is
for the most part assimilated to the suffix, and hence
the separate form of the suffixes with epenthetic
Nun in the paradigm.

14. By a Syriacism, the suffixes are sometimes
attached, without a union-vowel, to the form I-’St?i?',
with the paragogic Nun. E. g. *2R! they shall call
me, Pr.1.28; INRYD! ibid.; NN, they shall praise
thee, Ps. 63. 4; NINW they shall serve thee, Is. 60. 7,
10; SNV it shall pass it, Je. 5. 22; W13 they shall
take him, Pr. 5. 22 ; DNARYD they shall find her, Je.
2. 24. With a union.vowel occurs NIN3IT they
crush me, Job 19. 2, for which Athias’s bible reads
31N more consistently with analogy.

V. O~ Prer Axp HipHIL WITH SUFFIX.

15. Examples of Piel are—Pret. 1¥3P ke gathers
thee, De. 80. 3; 03 ke blesses thee, De. 2. 7. Inf.
DIV your pitying, Is. 30. 18 ; DIYNB your spreuding
out, Is. 1. 15; DINNY your destroying, Eze. 5. 16.
Fut. V832 he will gather thee, De. 30. 4; 79308 T will
pollute thee, Eze. 28.16 ; 1DOR T will gather thee, 2 Ki.
22. 20; DIYORR T will strengthen you, Job 16. 5.
Part. DYYVIRD who sanctifies you, Ex. 31. 13.

The same is observed in Poel, e.g. 9D T will
extol thee, Is. 25. 1.

In a few instances Tseri has been retained, even
before 7, as 2N T will send thee, Ge.31.27; WD
Je.28.16; 132N she will honour thee, Pr. 4. 8.

16. The only example, in which the form of Tseri
is assumed in Hiph. before suffix (by a Syriacism) is
AW for VYN ke will enrich him, 1 Sa. 17. 25.%

* Here, however, must be added 73! for J'3!) De. 32. 7; Dgg_f_&" for D;l):{ﬁ’ Is. 35.4.



IRREGULAR VERB—PE NUN. [SEcr. XVIL

TABLE G. VERB PE NUN (I'B).

KAL. NIPHALL HIPHIL. HOPHAL.
Prer. 8. m. Uy 7H) N vian
3.1 s ngn nyin
2. m. R nYan Ry
5.7, B RYan AT
L regular R4 R L Rl h]
Plur. 3, c. W) wan L Zh]
2. m. BpYs Ch) opYin
2.f. 192 1B a2 h]
lLe Y2 wan NYan
In¥. absol. A wan whan vin
constr. nyi wan g b
Inp. m. Y3 van h
S ’? H ’.-w 3 ’?;’.3 v wanting
Plur. m. Wi W 7 h
’. Y et nYan
Fur. 3.m. '\ vy AT s
3. . vin van van
2. m. ¥in van ¥in
2.1 i wan iR
Le 21 regular van vy
Plur. 3. m. W i W
8./ nYin AR nYan
2. m. iR whn win
2.f. nYin ~ mYin myan
le v 45 )]
Fur.  apoc. )
Parr.  act. U N A 1) win

pass. v




8eor. XVIL.)

IRREGULAR VERBS-PE NUN. 33

SECTION XVIL—VERBS }'b.
REMARKS.

I. Ox Kar.

1. Inf. constr. In some instances both the full,
regular, and the defective forms are found in one
and the same verb, in others the irregular only are
in use. E.g. ¥3) fo touch, Ge. 20. 6, with suff. W)
Le. 15.23, but also MY} 2 Sa. 14. 10; Y1) fo plant,
Is. 51. 16 ; Je. 1. 10, but also NYY Ec. 3.2; 1N) Ge.
38.9; Nu. 20. 21, along with NN for NJN. Examples
w1thout the defective forms are—7%) to preserve, Pr.
2.8, 533 to fade, Is.34.4; DPJ to avenge, Eze. 24. 8 ;
25.12. An example of the inf. with suff. is m["/i
Ge. 33. 8.

2. In the vmp. the defective form has Pattahh as
well as Tseri and Hholem, comp. Y3 2 Sa. 1.15;
W3 Ge. 19. 9; W3 Ru. 2.14; W3 Jos. 3. 9; 1 Sa.
14. 38. Other examples are——‘?.W. put of, Ex. 3.5;
19 give, Ge. 14. 21,

These forms frequently take parag. i1, and then
the vowel is lost ; e. g. MM give; "3 draw near, &c.
(comp. § 8. rem. 11).

Examples of the full regular form are—t/) Zeave,
Pr. 17. 14; 30 vow ye, Ps. 76.12; WB3 plant ye,
2 Ki. 19. 29.

3. Future. Examples of the full regular form occur
even in verbs not Ayin-guttural,* but invariably only
when the contracted form is likewise found in use;
as amm Is. 58. 3, and Y3 De. 15. 2 (to oppress) ;
7R Ps. 68. 3, and % Ps. 1. 4 (Yo drive) ; ) Je.
8.5, and M Ps. 103. 9 (fo preserve) ; 182 Ps, 78. 7;
140. 2; 61. 8, and " (¢o preserve) ; QPJ’ Job 40. 24
and JP" Le. 24. 11 (to bore through).

The vowel Pattakk in the final syllable is found
only in a few other verbs besides ¥'3) of the paradigm;
e.g. °¥" De. 28. 40, P& Ge. 41. 40; the future O,
however, occurs most frequently. Future E occurs
only in the verb {1}

II. Ox N1PHAL.

4. Since Piel has sometimes also Pattahh in the
second syllable (§ 10. rem. 1), it follows that the pret.
of Niph. and Piel are occasionally similar in form,

and can only be distinguished by the context. E.g.
N (¢o descend), Niph. in Ps. 38. 3, and Piel in Ps.
18.35; 65.11; DP) (o be avenged) Niph. in 1 Sa.
14. 24, and Piel in 2 Ki. 9. 7; Je. 51.36; and so
R¥) ({0 be borne) comp. Ex. 25.28, and 1 Ki. 9. 11.
With regard to #23 Is. 8. 5, it is doubtful whether it is
Piel or Niph., since the construction admits of either.

5. The only example of an inf. absol. is ) Ju.
20. 39.

III. Ox HirpHIL AND HoPHAL.

6. In a very few instances only is 3 retained in
Hiphil, as '1'1'1:'!5 to pour out, Eze.22.20; 5035 %
cause to fall, Nu. 5.22; with gutturals, as D\‘?.VJ"‘
and they ‘shod them, 2 Ch. 28. 15, PO I have given
Jor an inheritance, Je. 3. 18.

7. In Hophal, the form with Kibbuts is general,
and the only exception is 3PN they were drawn away,
Ju. 20. 31.

IV. In GENERAL.

8. The anomalies of the verbs {“D are also in part
exhibited in the verb ”l?'?, in which ? is treated like
the Nun of these verbs. Hence #mp. MR (seldom
PP, as Ex.29.1), AR, M2, M2 (seldom *MpY, as
1Ki 17. 11); fut, P25 inf. abs. MDY, constr nnp
(once NOR 2 Ki. 12. 9), with suff. *AOR; Hoph. fut.

N2 ; but Niph. always like nPsl

Some of the old grammarians (as Buxtorf Thes.
Gramm. p. 154) derive W) they are broken out,
(spoken of the teeth), Job 4. 10, from X’D'Q, and com-
bine it with mylﬂ‘?’?. The Nun, however, in this
word is perfectly certain, so that YD) is the same as
YD}, and the verb with Lamed is to be rejected.

9. The verb IDJ (%o give) has this peculiarity, that
the final Nun is likewise assimilated, at least so in
the pret. and inf. of Kal. Hence PN, AN, DN ;
inf. DR for NN, with suf. "IN, &e. NHP 2 Sa 22. 44
is .by apheresis for MR of the parallel passage,

Ps. 18. 44.

* Most of the verbs Ayin-guttural are perfectly regular, as yRN; '?D;Z.
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TABLE H. VERB AYIN DOUBLED (¥*¥). §66.
KAL. NIPHAL. HIPHIL.  HOPHAL. POEL. POAL.
Prer. 8. m. ap ap) agn apin o 231D
.. n3p ngp; MR mgpin Mo madip
2. m. piap map;  plaog  pison B33io RpaiD
2./ nizp nizp) niaon niapi n3D na3io
Le. ‘e 'migey  Cnizpg cnigen Ao Ao
Plur, 3. c. 12D 120} 12PN 32PN 1230 33D
2. m. ppiap ppiapy  bpiapn  bplaown pp32iD opp
2./ 12D 10130} 1piapn iniapn l.’;li'-?"l? 19330
le niap 3 “0i3nn o 13330 1330
Inv. absol. aiap 200 apn apn 220 330
constr. ab ap3 =1y
Imp.  m. ap apn apn a0
1. ’3? 3P "3R3 wanting ? ;‘P wanting
Plur. m. 13b 13D7 2P 1220
s nyae npaen  nppen my3aio
Fur. 3.m. ap ab ap ap () apy (3PH i 20
3./ abn bR apn apn PR 23'on 23oR
2. m. abp abn apn apn PR 23'on 23R
20 '3bm 38R 28R "398 PR Yo adion
lec aby by 3% 1=l N 2308 23ioR
Plur. 3. m. 132 =1 12D 3P 3Py 123 13
af  TPIOR ik nygem MR mon mglon np3aion
2. m. 12pR 100 32pPR 13pR 12D%0 132'0R 123ipn
a.s  PYFVR m3bR NPRER NPEOR nrgow maion maion
lec am ab) 1ob) am apY 23i0) 2203
Fur. with Vav cono. 2D apn
ParT. act. ax0 ) Py apw 230D 23ion
pass. 3330
SECTION XVIIL—VERBS ‘Y.
REMARKS.
I. Ox Kar. ares lifted up, Job 24. 24 (for DBY); 139 they shoot

arrows, Ge. 49. 23 (for 1:1:h), by which form it is dis-

1. In the pret. there occur a few examples of
tinguished from 33 they are many.

middle O (according to 55 , § 8. rem. 1), as 389 they
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Examples,in which the geminate letter isa guttural,
are—'"DV W and I curse, Mal. 2. 2; *TNY Twas bowed
down, Ps. 35.14; NY they are bright, La. 4.7 (the
two last with dag. forte implied, comp. § 14. rem. 1).

When conversive Vav is prefixed to the preterite,
the tone is shifted from the penultima to the ultimate
(comp. § 8. rem. 7); e.g. Y™ and they shall be quick,
Hab. 1. 8; N3 and ske will be great,Is. 6.12. The
tone is, however, also found upon the ultimate with-
out any apparent cause; as 331 Ps.3.2; 4‘?|2 Je.4.13;
121 Job 15. 15; 37 Is. 38. 14 ; MY Ps. 73.9; 327 Ps.
55.22; MY Hab. 3. 6, and in the first person, N1
Ps. 116, 6 ; ‘N0 Is. 44. 16; DY De. 32. 41.

2. Hholem of the inf., tmp. and fut. (3D, 2D),
answering to ‘?b|?, ‘J'DE’, from which they originated),
being a pure vowel, is written defectively. There
are, however, some few exceptions, especially in the
later orthography; e.g. inf. 132 fo plunder, Est.
3.13; 8.11; imp. %M Ps. 37. 5 (comp. % Ps. 22.9),
DY Be silent, stand still, Jos. 10.12; Ps. 37.7; "1
Ps. 62.6; N bind together, Is. 8.16; WD gather,
Zep. 2.1; fut. W he becomes powerful, Da.11.12;
AN they gather themselves together, Ps. 94. 21;
%I and he gave fodder, Ju. 19. 21 Khethib, (Keri
).

3. The common form of the nf., ab, is shortened
before Makkeph into 2D, e. g. 717 ¢o shout, Job 38. 7;
with suff. like P2 when he established, Pr. 8. 21.

Other verbs have the form 3D (according to 33¥),
e. g. W to bow down, Je. 5.26; '13‘? to lay to the ground,
Is. 45.1; with suff. DI¥3 because they have erred,
Ge.6.3; D'l;‘? to select them, Ec. 8.18; ®n (from SD)
his shining, Job 29. 3.

A form with the fem. designation (comp. § 8.
rem. 10) is M fo0 break (from YY) Is. 24. 19, used
asan inf. absol. Here belong doubtless also the forms
MY to lay waste, Eze. 86. 3; NV to be gracious, Ps.
77.10; ’55‘90 my being wounded, Ps. 77. 11 ;'R0 my
thinking, Ps. 17. 3 ; all of which, according to their
occurrence, must be taken as infinitives of the verbs
oy, 1, ‘P§D, D!, and can only be regarded as

L X}

original plurals, after the form W, fem. N3V,

4. Besides the form 2D of the #mp., there is
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another with Pattahh, 53 roll, Ps.119.22; with
parag. i1, as MW (for M) curse, Nu. 22. 6.%

Before suffixes the tone is shifted to the afform-
ative, and the vowel before dagesh is shortened
from Hholem to Kamets-hhatuph; e.g. ﬁl-\‘;?!? cast
her up, Je. 50. 26 ; but sometimes alsos with-
out suffix, e. g. "3 shear, Je. 7.29; '3 shout,
Zec. 2. 14; 37 Is. 44.23; Je. 31.7; '3 keep a
Jestival, Na. 2. 1.

Before parag. M the tone remains, hence MW be
strong, Ps. 68. 29, ‘lJ:}E curse him, Nu. 23. 13, has
epenthetic Nun before the suffixes.

5. When the future receives conversive Vav, the
tone is drawn back to the penultima, and Hholem is
changed into Kamets-hhatuph, "3 and ke shaved,
Job 1. 20, 3D and ke compassed, Ju.11.18, DI
and he troubled, Ex.14.24; but in pause DY) 2 Sa.
22. 15 Keri. (The form here is precisely the same
as in the verbs Y*¥).

The same change of Hholem takes place, when
the tone is shifted to the afformatives at the addi-
tion of suffixes, e. g. 330 may ke be gracious unto us,
Ps. 67.2; 123.2; NN ye shall solemnize it, Ex.
12. 14 ; DWW ke shall destroy them, Pr.11. 8 Keri; or
Kibbuts is chosen instead, e.g. W™ Ge.27.12;
T3, 33 ke will be gracious to thee, him, Nu. 6. 25,
Is. 27.11. ‘

In M he will be gracious unto thee, there is a
transposition of the vowels, for 9.

6. The future A (comp. § 8. rem. 13) of these
verbs, which are often mistaken for an anomalous
form of Niph., has Tseri under the preformative.
The examples which occur of these are—! it s
bitter, Is. 24. 9 (from W) ; XY and I am despised,
Ge. 16. 5; ‘PP_H ver. 4; -1‘92?, from '7_59 ; DI ot is hot,
De. 19. 6; Eze. 24.11; 30 Ho. 7. 7 (from D2N),
along with BN} Is. 44.16 ; D8 I am blameless, Ps.
19. 14 (along with DM of a different signification)
with Yod as a mafer lectionis, which, however, is
omitted in several MSS.

As a future A, with Kamets under the preformative,
may be regarded W ¢t is sharpened, Pr. 27. 17 (!
in the second member is to be taken as a Chaldaizing
fut. of Hiph. for 0! comp. rem. 14).

* This view is grounded upon the supposition that the Kamets under ¥ of the form 7O in the last verse is lengthened
from Pattahh. The form 9; “13P., however, which is found in the same chapter, ver. 17, being an analogous form (from 33P),

proves this vowel to be Kamets-hhatuph, shortened from Hholem on account of the loss of the accent before Makkeph.

It is

aiso0 to be observed that the form N3P has unnecessarily been derived by some from 37), for ﬂ;[%3=ﬂ;PJ
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II. Oxn NipHAL.

7. Besides the usual form with Pattahh in the
second syllable, as exhibited in the paradigm, there
are two others to be met with throughout the whole
of this conjugation, with Tseri and Hholem (like
502, bwp, obR).

Examples with Tseri:—
Pret. 5p) it is a light thing, 2 Ki.20.10; Is.49.6

(along with '?')J 2Ki.3.18). DR) it faints, Ps.22.15;
N30 she is turned, Eze. 26. 2.

Inf. DT fo melt, Ps.68.3, SN to be polluted, Eze.
20.9, 14; with suff. 1‘>n'1 Le. 21. 15.

Fut. ‘71’3{) she is polluted, Le. 21. 9, which, however, may
also be taken as a fut. of Hiph., she begins.

Part. DR) dissolved, refuse, 1 Sa. 15. 9.

Examples with Hholem : —

Pret. -1‘?3; they are rolled together, Is.34.4, %ﬁl; they
are cut off, Na. 1. 12; ‘-1-?‘.'1; they are spoiled, Am.3.11;
P he is broken, Eze.29.7; D) they loathe them-
selves, Eze. 6. 9.

Inf. abs. twice in Is. 24. 3, 137 137 7D pian pian
the land shall be emptied und spoiled,

Imp. -173"1?} rise up, Nu. 17. 10.

Fut. rﬁn thou art broken, Eze. 29.7; ’7.‘;5‘-115\ thou shalt
be cut off, Je.48.2 (along with DT 1 Sa. 2.9);

_ -'l?.-fh: they are raised up, Eze. 10.17.

Note. Since the fut. of Kal may likewise have dag.
forte in the first radical (according to the analogy of
the Chaldee, see rem. 14), and since the last syllable
may in both conjugations have either the vowel A or E,
it follows that in some forms it may become doubtful
as to whether they are to be taken as Kal or Niphal.
Thus, for instance, Dh’ has been taken as the fut. of
Niphal ; but this and its plural 3R differ in signi-
fication from Y9R', which latter is undoubtedly
Niphal, so that the former must be taken as Kal.

8. In the preterite and participle there occurs,
besides the usual form with Kamets under the pre-
formative, anotherwith Hhirek and Tseri, especially
when the first radical happens to be a guttural,
as M he was profaned (from 5["'1); 103 ke is pitied
(from {37). These forms may be explained in a
twofold manner; either that the usual form of
Niphal, BDEJ , is here at the foundation, so that 5m
stands for E)l:l;, like 3D), for 3302, or they are Chal-
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daizing forms referred to below (rem. 14). The latter
seems the most suitable explanation, (@) because that
Chaldaizing formation is found in all the conjuga-
tions besides Niphal, and were probably not wanting
in this; (8) because the doubling of the last radical
before the afformatives is omitted in these as well as
in the Chaldaizing forms referred to below.

9. The future 1 pers. 38 I bow down, Mi. 6. 6,
stands for 2% comp. § 9. rem. 5.

II1. HipHIL.

10. Instead of Tseri, in the final syllable of Hiphil,
the vowel Pattahh is frequently found throughout the
whole of this conjugation, not only when one radical
happens to be a guttural, as in W1 ke kas embittered,
Job 27.2; NI ke has intimidated, Job 23. 16 ; inf.
N33 fo cleanse, Je. 4. 11, and in pause, as 'D3 ke cuts
off, Is. 18. 5,1+ but even in the absence of these acci-
dents, as pret. Pl ke stamped small, 2 Ki. 23. 15;
o0 ke made light, 1s. 8. 23; DR they zntzmzdated
De. 1.28, 12D} 1 Sa. 5.10; MY Je.10.25; 2 Sa.
20. 18 ; inf. P10 fo beat in pieces, 2 Ch. 34. 7 part.
Sy shading, Eze. 31. 8.

11. In the future the accent is drawn back to the
penultima, on account of which Tseri is shortened to
Segol, (a) after conversive Vav, as 5.;",1 and he rolled
down, Ge.29.10; D" and ke covered, Job 38.8;
(5) before a monosyllabic word, as 'rlfa 70! Ps. 91. 4.

With gutturals Pattahh is used instead of Segol,
as O™ ke strastens him, 1 Ki. 8. 37; 3R 5% De.2.9.

Ir

An example with suffix is 230" Eze. 47. 2.

IV. IN GENERAL.

12. The verbs ¥*¥ are closely related to the verbs
1“Y, as appears from the similarity in their conjuga-
tions, which are parallel throughout. In form the
verb ¥°¥ is generally shorter than the other (comp.
DW? and 2D}, D'P71 and 3P7). In some cases they
have precisely the same form, as in the fut. convers.
of Kal and Hiphil, in Hophal, &c. On account of
this relation they have sometimes borrowed forms
from each other. Thus, for instance,

(a) Kal inf, W25 for W35 to search out, Ee.9. 1. With
suffix 1[)1!'!3 for 3pn:1 Pr.8.29. Fut. P17 he shouls
for ]ﬁ’ Pr.29.6; Y30 he breaks, for r'l’ Is. 42. 4.

(b) Hiph. inf. SNN* for YINT thy ceasing, Is. 33. 1.

+ This last only assumes the form as if from P, but is to be derived from 'R q.v. ' ‘
* The forms, however, as D', DRI, {N' find their analogy in nouns in which, instead of sharpening the syllable
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Fut. ODYIN* for DPIN I beat them small, 2 Sa.
22.43; D'¢ Je.49. 20, and D'W) Nu. 21. 30, he, she
shall lay waste (for which comp. rem. 14), from
DY ; YI* and she broke, Ju.9.53; NV he
terrifies them, for ]BD’:*, Hn!a. 2.17. This is fre-
quently the case in the Chald. e.g. 45'1)&5 Aph. of
%9 ca.2.5. Targ.

13. Besides the contracted defective forms hitherto
treated upon, there are also found, especially in cer-
tain conjugations and tenses, others which are quite
regular, as:—

Kal pret. Y057 they languish, Is.19.6, also 357 Job
28.4; 1553 they roll, Ge. 29. 3, 8, but *Nid3 Jos.5.9;
‘APDY I devise, Zec. 8. 14, 15, and "B} Ps. 17.3.
Thus it is with 13 to plunder, T1Y to measure, T
to spoil, 5{7? to rob, &c.

Inf. 33D Nu. 21.4, and 3D De. 2. 3, so 3, TW; with
suff. DN your pitying, 1s.30.18.

Imp. 3230 (like %12BD) have mercy upon me, Ps.9. 14,
elsewhere '3 Ps. 4. 2; 6.3; -1'1‘!? spoil ye, Je.
49. 28, for Y7V, '

Fat. MY he will have mercy, Am.5.15. With suff,
DY he shall spoil them, Je. 5. 6, but also DTN
Pr.11.3.

Hiph. pret. 1")7i7, fut. 37! (fo shout) is nowhere found

(but also MMM thou hast brokem, Is.9.3). Inf.
DQ?B laying waste, Mi. 6. 13.  Part.’ E’D?)‘Q
astonished, Eze. 3. 15.

V. CHALDAISMS.

14. In a great number of these verbs the vowel of
the preformative in Kal, Niphal, Hiphil, and Hophal
is a short instead of a long vowel, and Dag. forte is
inserted in the next (first radical) letter. This forma-
tion is general in the Chaldee, as Peal fut. P\ for
for P, (from PR7); Aph. pret. PI¥ for PI¥, Heb.
P, fut. P! for PT!.  That this Dagesh in the first
radical is a compensation for the one omitted in the
second radical, is evident from the forms with af-
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formatives in which the Dagesh is wanting in the
second radical, as 7, PIN, PP,
Examples in the Hebrew are :—

Kal fut. 2B" and 2D} (from 339); B, pl. Y (from
DY) ; DY shall be established, 1 Ki. 9.8, but pl.
'IDQ'): Ps.40.16; so TP, pl 1R (to bow down)
from TID. Examples of fut. 4 are—IDN' Ps.102.28;
) Job 24.24; Ps.37.2; with Kibbuts in the
final syllable, Dl’_ll;'\ Eze. 24. 11 (comp. the forms with
3 in the regular verb, § 8. rem. 14).

Niph, pret. ‘?DJ he is polluted, Eze.25.3; W3 he is
burned, Ps.69.4; 102.4 (but also 1) Je. 6. 29),
pl. 370 Ca.1.6; NO) heis broken, terrified, Mal. 2.5;
RN thou art to be pitied, Je.22.23. Part. DN
cursed, Mal. 3. 9; DDN) inflamed, Is. 57.5 (without
Dagesh as in A1) above).

Hiph. fut. 3D Ex. 18.18; DRR Job. 22.3; 9 Nu.
30.3; and ST shall be profaned (with Dag. forte impl.
in M) to distinguish it from ‘?lj:, TR to begin ; pl.
N2 and they destroyed, De. 1. 44, with suff. DIN3!
Nu. 14.45; 330"+ Ju.18.23; 1 Sa.5.8.§

Hoph?.l N3 Is. 24.12, .with Shurek 3@-\.’ Is. 28.27;
TPV Ho.10.14; ¥R 1s.33.1; DY Le. 26.34
(Dagesh is here incorrectly omitted in several copies);
pl. 45@Q+ Job4.20; Je.46.5.

15. We have seen from the preceding examples,
that in the future of the Chaldee form the Dagesh
of the third radical, together with the preceding
vowel, is omitted before afformatives. Of the same
omission in the Hebrew form there are unquestion-
able examples : —

Kal fut. ﬂ:?q; Ge. 11. 7, let us confound, for ﬂ‘?h)' (from
l)’?;, with parag. 1) ; YO Ge. 11. 6, they will devise,
for 173?: (from DBY).

Niph. pret. ﬂ;DI; for N3D) she turned round, Eze.41.7;
RN for 123 and she shall be made empty, 1s.19.3;
fut. NDT) for MBI (1 pers. pl. with parag. 1)
Je.8.14, let us perish. This last, however, is best
taken as Kal fut. (see No. 14), and let us be quiet.}

by Dagesh forte in the final consonant, the vowel is prolonged by the insertion of a vowel letter, as n*m‘m 1 Ch. 21. 23, for
DY 2 Sa. 24, 22, W_;:?’a and WJ‘?B, ADY and YABR, &c.—YIM) may be thus pointed only to distinguish it from PN}

Hiph. of P37

t The forms marked with + are the only examples in which the geminates have retained Dagesh in the lengthenefl form.
§ Here may also be added as examples for pret. and inf. of Hiph. D\‘Pijij thou hast begun, De.3.24; 2.31; AN thou
hast broken, Is. 9.3 ; inf. D’?n-'_l their beginning, Ge. 11, 6, in which Pattahh under the preformative seems to indicate a Dag.

forte implicit.

1 In the examples given above both the Dagesh and the preceding vowel are omitted.

In other examples the vowel is

retained, and even prolonged by the pause, as P’ for 3p0° Job 19.23; T 1 Sa. 2.9, for WDT,; NI she lives, Ex. 1. 16,
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16. Tn the Chaldee, both the epenthetic } and %7
in those forms in which the Hebrew has them, and
the Dagesh in the last radical, are omitted. The
like formation is also found in the Hebrew, by way
of exception, especially in those forms which have
likewise the Chaldaism of No. 14. E.g.

Kal pret. 1IDR we are consumed, Ps. 64,7, for 1990 ;
fut. NYSYR they tingle, Je.19.3; MPIDN they consume
away, Zec.14.12. The two last, however, may be

Niphal.

Niph. pret. n‘;g: (Dag. forte impl.) thou art polluted,

Eze.22.16; PN thou art to be pitied, Je. 22. 23,

Instead of the epenthetic Y there is (,, put in -1:"@5;
Mi. 2. 4, for W we are destroyed.

17. In the Aramaic, the verbs 3} borrow several
forms from the verbs ¥7Y. An example of this
kind in the Hebrew is MDY (as it ought to be
pointed) those that spotl thee, Je. 30. 16, in Khethib
for 7'00Y.

Note. Other examples referred to in the Lehrgebdude
(§ 103, 17) and by other grammarians are—
Niph. fut. DR®Y it mels, for oR®2Y, Job 7.5; pl.
ON®", Ps. 58. 8.

for M1,
D'AN3; comp. also 71337
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Hiph. fut. 32'83R 2 Ki. 3. 19, ye shall mar, for
12'330 from D3 Syr. and Arab. fo injure;
part. WRDD for MWD causing pain, Eze.
28. 24, fem. NINNY Le. 13.51,52. A similar
example is the noun D"?}S‘J Job 40. 21, for
D’§%¥ shades, shady trees.

But this is unnecessary, since all these forms may be
derived immediately from roots XY, as D¥D, 2R3,
W1, S8Y, as kindredroots of DOY, 333, &e.

18. In the Piel, Pual, and Hithpael these verbs
are without any contraction. There is, however,
one form which seems to be inflected like the
Chaldee, Ithpeel or Ittaphal, viz. 9200 2 Sa. 22. 27,
thou showest thyself pure, for 73NN of the parallel
passage in Ps. 18.27. In the Chaldee, the Ithpeel
(passive of Kal) would be "3D¥, fut. 121}, Ittaphal
(passive of Hiphil) 730¥, precisely like the above
form.#* This shorter form seems to be chosen for
the sake of harmony with the immediately pre-
ceding DPPAR Ps. 18. 26. A more difficult form is

BPA ver. 27, which, according to the context, must
necessarily be derived from 2DB. This difficulty
can only be solved by supposing that ?5’31?1’.' (contr.

Some of the like forms, however, occur without being in pause, as myn for NI Pr.7.13; DM Is. 57. 5, for
R Ps. 71.23, for 3370 (to avoid the concurrence of four Nuns), and 7J3¥1 Ru. 1. 13, for nan.

* i.e. only as regards the preformatives P} ; but as regards the second syllable, 9307 must then be supposed to stand

for 92PR, comp. RRNT for IPBNT § 12. rem. 5.
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TABLE 1. VERB PE ALEPH (N*b).
KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL.
Pasr. 3. m. boy =1 oKD Sann
8. /1
2. m,
2. f.
1. e Like the Verb Pe guttural, in Paradigm C.
Plur. 3. c.
2. m.
2./
l. ¢
Ine.  absol. Cime Soxn
constr. o ba8p ety =t
e m 2y oD oaxp
’. =l .
Plur. m. #‘?D& ETC. ETC. wanting.
iz nyPoy
For.  3.m. o o e "N
3. f Sann
2. m. Sann
2. f. ’I‘?DRJ"'I ETC," ETC. ETC,
| O %;,m
Plur. 8. m. 1‘;:&3
3. f. nyoaNA
2. m. 159N
2. 7 nybann
1. e ‘)l.D_R.J
Fur. with Vav conv. ’?2_3&5:1, NN
Pasr. act. oK o el e
pass. 51‘3&;!

SECTION XIX.—VERBS X‘D. (TasiE 1)
REMARKS.

I. Ox Furt. or KarL.
1. The relatjon between Zser: and Pattahr in the
final syllable is the same here as in the Piel pret.

of the regular verb (§ 10. rem. 1), and in several
forms of the verb with gutturals (§ 15. rem. 1).
That with Tseri seems, however, to be the original
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and here the peculiar form. Examples are—T2¥
Job 3. 3, and T2N* Job 20. 7; 1I8R De. 22. 8,
comp. TR Job 8.13; Ps.1.6; YA Ge. 2.16,
comp. P3MA ver. 17, and so constantly WX and
MW, The form with Tseri appears also in the
plural, where this vowel is again introduced on
account of the pause; e.g. *‘?\;!N" De. 18.1,8, comp.
ﬂ',?\,';kl that I may eat, Ge. 27. 4.

9. With conversive Vav, the tone is drawn back
to the penultima, e.g. 528 and ke ate, Ge. 25. 34;
31.15; N and he spoke (where Tseri of the final
syllable is shortened to Segol). But the tone is
retained,

(a) Where the word stands at the end of a period,
hence with a distinctive accent; e.g. 5:’&‘;’1 Ge.

27. 25, N Ge. 14.19; Ex. 2. 14.

(5) Tn the first person; e.g. WONR) Ge. 20.13; 24.39;
O3i¢) Ge.27.33. This is precisely the case with
the verbs 17} in the first person.

The tone may, moreover, be drawn back on account
of a monosyllabic word following it; e.g. D) TaK)
Job 3. 3.

3. Examples, in which ¥ becomes quiescent in
Tseri, are—nDND she shall come, Mi. 4.8; I T
will love, Pr. 8. 17 (along with 2R, Mal. 1. 2);
XD and he came, De. 83. 21 (for NDR! from ANR);
’Sm for *‘;mn (from 5!'5) she goes away.* In NR
and he came, Is. 41. 25, the R is indeed quiescent
after Pattahh, but it is only so on account of being
apocopated for NRY!, and properly stands for nRY,

and the vowel already in the syllable is retained.

4. Both forms (viz. the one in which R is quies-
cent, and the other in which it is moveable) are
found also in one and the same verb; as MNP and
it takes hold, De. 32. 41, also MR ; NBDR Mi. 4.6;
A0 2 Sa. 6.1; ARR Ps. 104. 29, but also ADY!;
308 and 2R (comp. rem. 3), also 3TX). An
example with a full Hholem is %2W7 (do I
eat?) Ps. 50.13; several MSS., however, have it
without Y.

5. X which is regularly omitted in the first pers.
fut., is also omitted in the following instances,
T for TN Ps. 139. 20; MR 2 Sa. 19. 14;
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DM and she baked if, 1 Sa. 28.24; AR for NINA
she ts willing, Pr. 1. 10.

II. Ox THE INF. AND IMP. oF KaL.

6. In the inf. ¥ is quiescent only in the frequent
form "bR,Lf’ for ngs‘z, but is otherwise moveable, as
TboX3 De. 4.10; “WRI Jos. 6. 8. In the imp. the
Aramaic punctuation is often introduced, as 8% for
358 Ex. 16. 23 ; 1NN for )Y Is. 21. 12; 56.9, 13

III. Ox THE PRET. oF NIPHAL.

7. The only example is ¥IX) ke has taken posses-
sion of, Jos. 22. 9, along with the part. MIX3 Aeld,
Ge. 22. 138. :

IV. Oxn HirpaIL AND HoPHAL.

8. In the nf., imp., and fut. of Hiphil, X is some-
times quiescent after Hholem, Tsers, and Kamets,
and then it is altogether omitted.

Inf. %97 for Y980 to eat, Eze. 21. 33.

Imp. YN for 'I’J:\NQ bring (from NDY), Is. 21.14;
Je.12.9.

Fut. (a) with Hholem, as 2 I feed, Ho. 11. 4;
YR for NPYR (comp. § 11. rem. 7) =IPYRN [
make treasures, Ne.13.13; ﬂj’.‘,l'ﬂ I will destroy,
Je. 46.8; TDDX 1 Sa. 15.6; M 2 Sa. 20, 5.
In the Chald. and Syr. this is the usual form, e.g.
S;g'm; so in the Hebrew ) is likewise sometimes
substituted for N.

() With Kamets, as O¥N" he separated, Nu. 11.25;
IR for IR I hearken, Job 32.11; 27 for 29N
and he set an ambush, 1 Sa. 15. 5.

Part. "D for {"IRD hearkening, Pr. 17. 4.

9. In Hophal 4'?_?'1’ Eze. 42. 5, stands for 1‘?35;
they are cut off, i.e. become shorter. In the Chal-
dee of Daniel—as the Targums have no Hophal—
there occurs a Hophal in the form 7237 Da. 7. 11.

V. Ox PrEL.

10. There are a few anomalous forms in Piel in
which ¥ is wot quiescent, but entirely dropped with
its preceding Sheva, so that the preformative takes
its place in the punctuation: viz. MM and thou
girdest me, 2 Sa. 22.40, for *YU¥M in the parallel
passage, Ps. 18. 40; T13%) for T73¥) and [ destroy

thee, Eze. 28.16; 435?&?".3 for 135‘7873 our teacher, Job
35.11; 5 for S8 shall pitoh his tent, Is. 13. 20,

* The Tseri, however, in these forms is not the original vowel of the preformative, but is introduced in consequence of
a contraction from the form in which N is moveable, so NRR for NRRA, comp. '\bx,‘? for ‘Ibtéi?, D'U‘?R,‘? for D’ﬂ‘?gﬁ?.
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TABLE K. VERB PE YOD **B (orig. 1*B). Properly PEYop(**B).

KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL. KAL. HIPHIL,

Prer. 3. m aph ah 1hn agn ap 1D

3. f. mYh  nping navin nIPD

. m. W pin pawin B3

2 . n@h  Awin mapn G

L e regular ‘Y RN RN regular paki-ly

Plur. 8. c. 1204 12N = 2h 12000

3. m. bpaviy  bpadin  bpan BR3LD

3. 7 B pwin ipavn B30

L c 2 "N 2PN "IN

Inv.  absol. 2 2'%in, agin A awn

constr. nyy, ap Rl Ty 1Yin agn by =L el

e, m 2y v g agin ap N

f el wp P2 Ty 2AN o) VLol

AT " wanting IR

Plur. m. 2y wY Rl h 13940 12t 1200

£ npY Mg mapin nA M

Fur. 3. m. agh U™ wy 1P iy v 1Py

3. f. agn wan apn 1Y aLhn apn N

2. m. ayn vrn WA IR RUZT R RSP

24 WP WY Ml i e Lk IR

Loe 298 vrn I Yin LN 2 2

Pur.3.m. 3¢ WM nYY 120 12 120" 2pn

3. 7. mwn myrn XA MmN mYIR nea MEa

2m 0D WYR BEw v aarin El 2R

24 mwn  omyrR oM mwin magie MR maen

L e W g ) B1ZD 1 =12V apy 1By

Fur. apoc. iy apy
Fur. with Vav conv. apm apin M, M

ParT. act. aph g YD aghn ap 1

pass. nalw‘; =3[

SECTION XX.—VERBS 'b. (TaBLE K.)
EXPLANATORY.

1. The Hebrew verhs /D are divided into three principal |+ form, but in the inflexion and derivation. By far the greater

classes the distinction of which is not manifest in the ground- | number are :—
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(a) Verbs originally 1B, which in the Arabic are written
with ) in the ground-form, e. g. 'If?:, Arab. 'l‘?'l, T, Arab.
. In the Hebrew, the radical Vav appears only in the
conjugations Niphal, Hiphil, and Hophal, but so that in the
pret. and part. of Niphal it becomes quiescent in Hholem,
and in the Hophal in Shurek, as 3¢A) for 3¢/, AN for
2R, N for )7, In the inf, imp. and future of
Niphal, the Vav remains a consonant, and the inflexion is
regular, as :%tl. 3[:?'1!; and so likewise in the Hithpael of
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some verbs, p-'.'lnnn n;!nn’ ﬂ'ﬁl’:‘ﬂ: from ”:t n;.’,o n?:-

(b) Verbs originally **B, which are the same in the Arabic.
In the Hiphil the original Yod is retained quiescent jn Tseri,
as 211, 950, P''D, '), and is but seldom moveable,
e.g. DI who use the right hand, 1 Ch. 12.2; WM they
are upright, Pr.4.25; comp. W/ Ps. 5.9, Keri.

(¢) A few verbs, the Yod of which is assimilated like J in
verbs {*D, e. g. J¥! Hiph. Y37,

REMARKS.

On the first class or verbs originally V'B.

I. Kar.

1. In the fut. imp. and inf. constr. of Kal there is
a twofold form. About half the number of these
verbs have the fut. E. Hence fut. 3¢}, contracted
i, but written, without exception, dqfect_ively DW'.’..;
imp ¥ (by apheresis) for 3¥); inf. NAY for NI
(with the fem. termination N7, to distinguish it from
the imp. The other half have fuf. 4, and retain
Yod quiescent in Hhirek, as ¥, imp. ¥, inf. D)
to lay the foundation, Is. 51.16; WY fo be dry, Is.
27.11. To the first mode of inflexion belong, for
instance, '153 to bear ;- ?l%: to go; WY} to goout; N to
go down ; 3" to sit.

Those of the latter class take Pattahh instead of
Tsers in the final syllable when it has guttural or 7;
e.g. Y1, imp. V1, inf. NY1 (from V7, fo know); 31,
pl. 137 give (from 30}); 2 Ps. 72. 14 (from 2} ¢o be
precious) ; 12, however, in Is. 10. 16, is an instance
with Pattahh where the syllable does not contain a
guttural.

2. In some verbs the full forms occur along with
the defective, as 2" De. 82. 22, and 2 Is. 10. 16
(from 12} fo burn); 2" 1 Sa. 18. 30, and .. Ps. 72. 14
(from W) to be precious); imp. ¥ 1 Ki. 21. 15, ¥
De. 2. 24, 31, but also Y2, in pause with i parag.
N De. 38. 23; P¥ 2 Ki. 4. 41, and P¥) Eze. 24. 3
(from PY? fo pour out); 77, Ju. 5. 13, and frequently
M (from 2 to go down).

A full form with Tseri is exhibited in 2" Ps.
72.14, and MR T will go, Mi. 1. 8.

The form ¥ is frequently written defectively, but
this is not an essential difference; e.g. R} 1 Sa.
18.12; Y (with Metheg) 2 Ki. 17. 28; ¥2! Job
8. 12, pl. W3 Job 12. 15.

3. The f. of Kal, without the radical Yod, has
very seldom the masculine form like ¥7 #o Anow, Job
32. 6, 10, or the feminine termination 17, like 772

to bear, 2 Ki. 19. 3; N7 to go down, Ge. 46. 8.
With suffix the form N3 is used, as *P3¥, *AT (from
NT)). With guttural the latter takes the form N
instead of NT; e.g. NV3. Examples for the full
form of the infinitive with the feminine termination
are, NP3! to become dry, Ge.8.7; NS} to be able,
Nu. 14. 16 (comp. § 8. rem. 1). With prepositions
are, 0% 4o lay the foundation, Is.51.16; NPt
fear, for ¥? 1 Sa. 18. 29. :

The defective smperative has frequently parag. i,
as M7 go down, Ge. 45.9; 37 go; instead of which
also 1'7 Nu. 23.18; Ju.19.13; once Y7 Pr. 24. 14,
for NY7, comp. § 8. rem. 11.

4. The future 3¢ has, in some cases, the accent
drawn back to the penultima, when the final syllable
takes Segol instead of Zsers.

(@) Before monosyllabic words, or immediately pre-
ceding another tone-syllable, e. g. ’,'?7‘7!‘25*. let me go,
Ca. 4.6; N2-3Y) he dwells therein, Job 22. 8; ¥ T
Jire descends, 2 Ki. 1. 10, 12.

(8) After conversive Vav, as "‘l:?..’.!, ™, 3P,
The tone, however, is in this case retained (1) in
the first person, as '*If?.&il, T, 3PN, and (2) in
pause, as 3¢, .

Pattahh instead of Tsers is found in this defective
form, as noticed above (rem. 1), only by concurrence
with a guttural, and besides also in pause; e.g.
19 and he disappears, Job 27. 21 ; 121 and he went,
Ge. 24. 61; 25.34; Nu. 12. 9, &c.

II. N1PHAL.

5. Tn the pret. and part. there are a few examples
where ) is quiescent in Shurek, as ‘33 Zep. 3. 18,
and TN mourning, La. 1.4; Y190 (with euphonic
Dagesh) they were born, 1 Ch. 3. 5; 20. 8.

6. In two instances moveable * occurs instead of
moveable 1, and that in verbs which are undoubtedly
VB viz. 7" he shall be shot through, Ex. 19.13, and
57 and he waited, Ge. 8. 12 (pret. 2113, Hiph, ).

v
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7. The fut. 1 pers. takes here invariably Hherek
under the preformative, as 'l.‘?-liﬁ (not 7§1§) Job. 8.8,
comp. Pr. 30. 9; Eze.20.5; 2 Sa.22.4; Ps. 18.4;
119.117; Je. 17. 4; 1 Ki. 19. 10.

III. PiEL.

8. The only deviation to be met with in Piel is,
that in a few examples the radical Yod is dropped
after the preformative, and the latter adopts its
punctuation, as is the case in verbs R*B (§ 19,
rem. 10): as WM for W2 and ke dries it up,
Na. 1. 14; Y31 for Y1 and they threw, La. 8.5, 8;
3N and ke afflicted, La. 3.33; WM 2 Ch. 32. 30,
Khethib for D).

IV. HripaIr AND HoPHAL.

9. The apocopated form of the future, 3[45'1', has
the tone drawn back to the penultima, and the final
syllable takes Segol (comp. rem. 4)—

(a) Before another tone-syllable, as nj?f?,
add knowledge, Pr. 1. 5.

(b) After conversive Vav, as "'léif! and he led, Ex.
14. 21; 1.&‘\:1 and he begat, Ge. 5.3; 4.6; but not
in the first person, as 72N} Le, 26.13. The tone-
less helping Segol is omitted, and even Sheva put
instead,in APRR add not, Pr. 30. 6, for PIA (comp.
the nominal form Y¥p for LYP).

RO he shall

10. Almost peculiar to these verbs is the uncon-
tracted form of the Hiph. fut: in which 1 is retained:
as, YUAM ke will save, 1 Sa. 17. 47; Ps. 116. 6;
NI ke shall praise, Ne. 11. 17; WP 7 shall praise
him, Ps. 28. 7 (comp. § 11. rem. 12).

11. Vav may also be omitted, as ‘vl'._?‘! 2 Ki.6.19;
25. 20.

12. In Hophal '3 appears in Le. 4. 23 for Y7071,

V. HITHPAEL.

13. The only deviating form in Hithp. is 3¥DR
Ex. 2. 4, for 2¥1NN and she placed herself. The
omission of the radical Yod here is analagous
to the cases in Piel (rem. 8), and the omission

of the first radical ® in the Chaldee; e.g. MO
for MR

Sl e
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On the second class or verbs properly **D.

14. The number of the verbs really belonging to
this class is very limited. They are properly only
the verbs 31!, 5%, P3?, 9%!.  Along with these some
single forms occur of rcal VD, and vice versd; viz.
N¥\D bring forth, Ge. 8. 17, Keri, for Khethib R¥I1
(which is the common form); DYPR I will chastise
them, Ho. 7. 12 (along with Niph. 9% and the noun
PIB); 9 bring, Ex. 2. 9 (elsewhere always T9IN);
WAN Ps. 5.9 Khethib, but 3" Pr. 4. 25; and
3" Na. 8. 8, for 3N,

15. Some forms of the Hiphil are sometimes
written defectively ; e. g. 'R}, RN for 3D, 0.
There is an uncontracted form also of this class in
Is. 52. 5, where 4‘?"?’&'} stands for 90" they howl
(comp. rem. 10).

A few forms of Hiph. fut. have occasioned much
difficulty to grammarians, viz. 3'® for 3'B®% Job
24.21; PN Is. 15.2; 16. 7;, %" Ho. 7. 14; 2o
Je. 48. 31, and constantly so in this verb (excepting
ﬂ:?’b‘s Mi. 1. 8), to which another example of Kal fut.
is added, viz. Y2 ke knows, for Y1 Ps. 138. 6. The
oldest grammarians regard ' as changed from the
characteristic i, so that ‘7"&.’.: stands for ‘?"?ﬂ' . This
seems of all others the best explanation, only that it
does not suit ¥1*!, which cannot be Hiphil.

On the third class, or verbs **B, whose Yod s
asstmilated.

16. Yod in these verbs does not remain quiescent,
but is assimilated like J in the verbs {*B. Some
verbs belong exclusively to this. class; e.g. J¥!,
Hiph. 37, Hoph. fut. ¥¥, derivative J32; NY,
Hiph. N'¥7. Others have two forms; one in which
Yod is assimilated, and another in which it is quies-
cent; e.g. PY!, fut. P8} e shall pour, Le. 14. 26, and
P¥" 1 Ki. 22. 85, Hoph. part. P¥R Job 11.15; %}
fut. WY he fashions i, Is. 44.12; TV Je. 1.5
Keri, but also ¥™).

The same assimilation takes place in some Chaldee
verbs, e. g. "Q',, fut. 5%2; Y2, fut. ¥1'; but so that

- Dagesh is again resolved in Nun, as 93! for J71\.

17. The future O of the verbs '*B is only to be
met with in this class, as P¥!, W!, b, |
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TABLE L. VERB AYIN VAV (), AYIN YOD (**}).
KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL. PILEL. PULAL. KAL. NIPHAL,
————

Pret. 3. m. bR Dipy* PN o opip onip [ B 1123
.4 mpp ngip nppn mepm o npeip  onpoip | M R A
2m  mpp MP}  Mopn  mepn Ropip mppp | B3 DR mpy
24  RApR mow)  nopn  pepn mppp nopp §oma o nies o niad
Le AR Moy Cmiopn  chopn mppip  cmpoip | oR@ DR mn

Plur.3. c. mp 1DIPI WP WP P i N3 M3 129
2.m.  DPPR DpWW bnwpn  bpwp  oppoip  Dppoip | DM3 Dpiva  Dpny
2 £ ipeR  powy  phopn  ipeR tpeoip  meoip f a3 pbe o pad
1 c mpp NPy g v ampi pbp 23 V3 VIR

INr. absol. Dip Dip DR, D'RR 12 1ian
constr. op o3 DR Bpn o oo 13 P37

Imp. m. Dp DR opR opip 3 fan
v "R »ipn mpn . mHip : W3 s DPN

! .. T wanting e wanting i e

Plur.m. mp  wipa P MBI 193
£ mwR mphn nyweD nyopip —

Fur. 3.m. =ih o =l opy =falrl DpipY =\ =N
3. f. Dipn Dipn DR DR DppR bppR 1an as DI
2.m. o¥pR DR o)l PR bRipR DpPR 1an
2/ BRR el WRR ppn opoipn poiph K
L e DIPR Dipy oy DR opipy DR o

Piur. 3.m. DN P Lok MR oY awnip iy
.7 nYRYWR MIPRR MEPR MLRIR mppion mpoin nyan
2.m.  IOPN 1P PR WRR wipR wnipR AR
27 NPRPR MIBR MERR NIORA noRioR  mnoipn nyan
L e i) Dip) o7} Dpy  DBP) DR {=

For. apc. O} bRy, E

Fur. with Y conv. DR, DPY oM ]

PaRT. act. op, Dip) o'Pn Dpw  DRipn Dby 12 [i=b)
pass. oW ]

* The few instances of Piel and Hithp. from 1} are )Y, D}P, 3!, Y3,
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SECTION XXI—VERBS V). (TABLE L.
REMARKS.

I. PrET. AND ParT. OF KAL.

1. We class these two forms together, on ac-
count of their similarity in these verbs. The
form of the paradigm, in which the pret. is middle
4 (D, contr. DY), is very seldom written n full.
Examples, however, are—DNP ke arises, Ho. 10. 14 ;
part, D'ONY despising, Eze. 28. 24, 26; fem. MIONY
Eze. 16. 57 and in the adjective, as DN} secretly,
Ju. 4. 21 ; ¥R poor, Pr. 10. 4; 13.23. Here must
be referred the form M Ps. 22 17, which, according
to the present punctuation, seems to stand for D" W3,
or, with a slight change of the vowels, for 83, in
both cases from M3. Two codices read Y3, in the
preterite, for 373 .%

2. In the intransitive verbs middle E and O, which
.in the regular verb have likewise the pret. and part.
alike (§ 8. rem. 20), the latter are formed like PR
(for N*) from NYY), M (from "1§). Examples are:—

Pret. DD she died, Ex.7.21; AND Ex. 4.19, 2 pers.
D Eze.28.8; DHWB Mal. 3. 20, from ©HB, 3
pers. pret. ¥'B; ¢A3, 2 and 1 pers. nw: %JWB thou
art, we are, ashamed; WX, pl. mx they are en-
lightened, 1 Sa. 14.29; Y3V they are good, Nu. 24. 5;
Mt they are estranged, Ps. 58. 4 (also M), they
are pressed out, 1s.1.6. IN3 Je.27.18 is the only
example in this verb, elsewhere always IN3.

Part. ) waking, Ca.5.2; DWO lodging, Ne.13.21;
and written in full DY} stranger, 2 Ch. 2. 16. With
0, DM arising, 2 Ki.16.7 (also D'P); D'¢A2
being ashamed, Eze. 32. 30,

The part. fem. 9 is distinguished from the pret.
3 pers. fem. P by the tone.

II. In?.,, IMp. AND Furt. oF KaL.

3. In some verbs the Y of the nf., constr., imp.
and fut. is always quiescent in Hholem, as "N 7o de
hght, N3 #o come, Y12 fo e ashamed ; in all the rest
it is quiescent in Shurek only, like D¥. Both
forms are found also in one and the same verb, as
YA o thresh, imp. ‘AT Mi. 4. 13 ; inf. ©W ¢ totter, Ps.
46.3, fut. B}, DIN f0 spare, has a double fut. DN} and
m“’ the latter, however, seems everywhere to be
the apocopated future (but written n_full contrary to

rule). Those, however, with 3 have regularly } in
the inf. abs., and apocopated fut. and imp.

4. Examples of the inf. abs. are—™M2} "W dwelling
he shall dwell, 1s. 54. 15; I"‘“Dn nin dym,g yg shall
die, Ge. 3. 4; YOV DV arising they shall arise, Je.
44.29; o Est 9.16, &c. Here belongs likewise the
adv. '"1’ properly repeating.

5. There are also some examples of the mp. with
Kibbuts, as MY die, De. 32.50; ‘1? DR get thee up, Jos.
7.10; 3W retum, Ex. 4.19; Y run, 2Ki. 4. 26.
This form is certainly to be regarded as an apocopated
imperative, and not as accidently written defectively,
since Kibbuts is found also in the future besides
the form with defective Hholem (comp. rem. 7).

Lengthened imperatives are NP, AW (comp.
§ 8. rem. 11).

6. In one verb alone the preformatives of the
future haye Tseri, viz. ¥A2} (for YY), strictly after
the form 51"

7. The apocopated future is DP}, very seldom DP!,
or in full DVP!; e.g. NON may she die, Nu. 23. 10;
Ju. 16. 30; -'-IW’ let him return, Ju. 7. 3; DY let lzzm
be exalted, 2 Sa 22. 47; DW' 5 N let Inm not return,
Ps. 74. 21; NN that he may die, 1 Ki. 21. 10.
Examples of the full orthography (B¥!) are very
frequent in the verb DI, besides which there are
also single instances found in other verbs, as D¥
and he fasted, 1 Ki. 21. 27; NOM and she melted
away, Am. 9. 5; moreover a few times in Khethib,
where, in the Keri, Vavis cancelled, as W.bl’,‘l and she
kneaded, 2 Sa.13.8; 2WM and ke returned, Eze.
18.28. In both these last instances we are doubt-
less to sound it } and not 3.

8. When the tone of the apocopated future is
drawn back to the penultima, Hholem is shortened
to Kamets-hhatuph, B2".. This takes place—

(@) Before monosyllabic words, as '1‘7 DY, Job
22. 28; frequently with Makkeph (which otherwise
is not usual in the like combination); e. g. Chpn oAl

2 Sa. 19. 38; Da.9.16; NJ‘DWTI 1 Ki. 17. 21.

T T

* This is likewise the reading of the Masora on Nu. 24.9; comp. Prof. Lee’s Heb. Lex. under ™2.
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(6) After conversive Vav, as DR., NP, 1In
pause, however, the tone remains on the ultimate,
as NN, DM, comp. Ge. 11. 28, 32, with ch. 5. 5, 8.
The first person of the future forms another excep-
tion, which generally retains the full form after con-
versive Vav (§ 11. rem. 6); e.g. DP¥) 2 Ch. 6.10;

Ne. 2.12; 4.8; Da. 8. 27.

9. When the first or last letter of the mono-
syllabic root is a guttural or 7, the apocopated future
with conversive Vav may take Pattahh in the final
syllable ; e.g. W and he turned aside, Ru. 4.1 ;
N and ke wringed out, Ju. 6. 38 ; M and ke rested,

Sir=

Ex. 10. 14; ") and ke became weary, Ju. 4. 21.

10. For the fut. 2 and 3 pers. pl., the form given
in the paradigm (7M"2pR) is the usual one; e.g.
NPIA Eze. 16. 55, comp. Is. 54. 10 ; 60.8; Zec.
1. 17; 13.7; there occurs, however, also a form like
130 besides PR in Eze. 16. 55, and MN3N
Est. 4. 4; 1 Sa. 10. 17 in Keri.

III. N1pPHAL.

11. In the preterite occurs the form "W for "W
(according to L)!QPJ) Zec. 2. 17, which corresponds to
the Kal fut. 12} (comp. rem. 6). This, however,
may be compared with the form 1) and referred to
the Chaldee or Rabbinic punctuation of rem. 24.

12. The ) is sometimes retained in those forms
in which, according to the paradigm, it is to be
changed to ¥ on account of the accession at the end.
Thus DYDY (for DYDY ye arc dispersed, Eze.
11.17; 20.41; DDBP) Eze. 20.43. The ) is, on
the other hand, inserted contrary to the paradigm in
the inf. #3703 Is. 25. 10, and part. D'33) Ex. 14. 8
(comp. § 82. rem. 5).

IV. HrpHIL.

18. Preterite. Besides the forms with epenthetic ),
there are others without it, after the form RDRN
(POOPN); e. g PRI thou liftest up, Ex. 20. 25,
besides *Nip"NT Job 81. 21; *NRID (according to
MRENT) Ge. 27. 12, besides TIRIT  Eze. 38. 16
(comp. Je. 25.18); '1:"‘?79?! I cast, Je.16. 13. The
is especially omitted in verbs N“? and 1”2 before the
afformatives with N and 3, as NRPI, ALY, pl. DRB],

[Secr. XXI.

with suff. N0 Ho. 2. 5; 1337 we prepare, 2 Ch.
29. 19, besides 312371 1 Ch. 29. 16.

'_l‘here is, on the other hand, epenthetic ' instead
of 1in the fut. N3N for NPP'IN Mi. 2. 12.% (The
change of "1 from "7 is occasioned by the shifting
of the tone, comp. the pret. YRR, *NIVRA, but
imp. MIVPA).

14. Less important deviations from the paradigm
are :—

(@) Forms like RWIQ (for NOMI) Nu. 31. 28,
especially before suffix NDPA 2 Ki. 9. 2 (comp. 1 Ki.
8.34; Ex.19.23; Ca. 3.4 Keri); and written fully
DRYR 2 Ch. 6. 25. (b) With Segol instead of
Pattahh under the preformatives, as M2V 1 Ki.
8.18; NWrIR Ps. 44.8; 'NM¥R] Ps. 139, 18; comp.
also rem. 24.

15. Of the ¢nf. there once occurs a Chaldee form with
the fem. termination, viz. N9)0 (with impure Kamets)

TY =

for 7' Is. 80. 28 (comp. NN Da. 5. 20), from M,

16. In the ¢mp. the shortened and lengthened

form DR}, N2'P have wholly supplanted the regular
form DR+

17. The apocopated future has the form BP}. Ex-
amples are, D) that he take up, Nu. 17. 2; B} let
him take away, Job 9. 34; W that ke may remove,
Ex.10.17; Nu.21.7. As the poetic future and pre-
sent, ™! Da. 11. 25; VB! Job 38. 24; DY 1 Sa. 2. 10.

18. When the tone is drawn back, the final syl-
lable takes Segol instead of Zsers, as (after a nega-
tion) DWD'SIS turn not away, 1 Ki. 2. 20, or after
conversive Vav, DN, AR &c. The 1 pers., however,
forms an exception here as in Kal (rem. 8), as
YR Ne. 2. 20; 6. 4; YR vers. 13, 15, besides
TR Je. 32. 10; DY) Am. 2. 11.

19. Whenone of thelettersis a gutturalor 3 thefinal
syllable takes Pattahh, as in Kal (rem.9), and the con-
text must decide between Kal and Hiphil, as 78]} and
he removed, Ge. 8.13; NN\ and ke gave rest, Jos. 21.42.

Sir=

V. Pirer, Purarn aAxD HiTHPALEL.
20. In the Hithpal the final syllable has some-

* The form N for M) isfound also in ﬂgmbl:\ Zec. 13. 19, n;man Zec. 1,17, but not in all MSS. and editions

(comp. § 24. rem. 6).

+ This, however, remains the ground-form whenever the suffixes are added, as 'ID‘QQ Je. 23.20; 30.24; comp. § 11.rem. 5,
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times also Pattakh, as in the Hithpa. of the regular
verb (§ 12. rem. 1), and hence Kamets in pause, as
pret. 11307 Is. 1. 3; nOOPIR Job 20. 27; imp.
WD Ps. 60. 10; fut. ANDODR Ps. 107. 26, comp.
Ps. 119, 158; 139. 21; 58. 8.

21. The form 9N ke has prepared us, Job 31.15,
stands for 33232% (from 112%) the first Nun being
compensated for by Dagesh, and } having lost the
tone is shortened to 3 (comp. Niph. DIPI, 2 pers.
nmmpy). The omission of Dagesh in the 3 of the
suffix seems to be designed for avoiding the con-
currence of too many Nuns.

VI.

99. On account of the intimate relation between
verbs 1/Y and V¥ (see above § 18. rem. 12),: some
of the former class borrow forms from the latter, as
Kal pret. 12 ke despised for 13 (from M3), Zec. 4. 10;
NY /e besmeared, for M2, Is. 44. 18.

IN GENERAL.

93. The verbs whose middle radical is a moveable
Vav are, in respect to this letter, quite regular.
They are, however, comparatively few. E. g. M,

IRREGULAR VERBS—AYIN YOD.
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fat. M to be white; Y1, fut. N fo die; M, fut.

MY, to be wide, Pu. M ; MY, fut. MY 0 ory ; OW,
Pi. ‘?:3!! to act perversely ; WY, Pi. W fo blind; and
several others which are also 12, as M, MA, M2,
ne, M2 &e.

.24. The verbs 1*} have also this in common with
the verbs ¥*¥ (§18. rem. 14) that some forms take
Dagesh forte in the first radical letter like the verbs
1“B, and the preformative takes a short vowel instead
of the long, which is more usual in the Chaldee and
Rabbinic; e. g. D90, 0% Ex. 16. 7,8; Nu. 14. 27
(from 1S to murmur) ; o they depart (from 'ﬁ‘?);
n'oR, N'B, NP1, along with N'PN, N'D) (fo stimu-
late) ; Niph. S19) ke was circumcised, Ge. 17. 26, 27;
34. 22 (from 5-1?3); with gutt. W) Zec. 2. 17 (comp.
rem. 11). In the same way may be explained
‘mivYa TIs. 41, 25; ‘NWD Je. 11. 7 (with Dagesh
forte implicit) for *NY3. Here belong, more-
over, some forms of verbs Pe guttural with
Dagesh forte implicit, as Kal fut. 0B for wnm
and she hastened (from ¥AM) Job 31.5; LY, BYM
1 Sa. 15. 19, and 14. 32 Keri, from ©W or Y /o
rush upon.

SECTION XXIIL—ON THE VERBS '7}. (TasLE L.)
REMARKS.

1. In the preferite some verbs have both the forms
exhibited in the paradigm, as ‘N3 Da. 9.2; K3
Ps. 129. 2 T,ﬁl"ﬂ, thou contendest, Job 33.13; NN
La. 3. 58 ; D' they fish them, Je.16.16. The par-
ticiple exhibits here also two forms, as 13 middle A,
and 090 middle E, Ne. 13.21 (comp. § 21. rem. 2).

2. Examples of the inf. abs. are—37 striving, Ju.
11.25; Job 40. 2; N putting, Is. 22. 7; also 2"
Je. 50. 34.

8. Examples of the apocopated fut. are—(a) 3 let
him plead, 1 Sa. 24.16; DY may ke give, 1 Sa. 2. 20;
'7.!: may he rejoice, Ps.13.6; an ‘73 Ho. 4. 4.
(8) 1) that he may observe, Je.9.11; Ho. 14.10.
(¢) As a positive future of poesy, as DY he shall
put, Job 33. 11; 24. 25; Ps. 107. 33 (comp. § 11.
rem. 8). With the retracted tone the final syllable

takes Segol (a) before a monosyllabic word, as
'1‘? 37, Ju. 6. 31, 82; (b) after o8, as 15;:\ 5% 2 Sa.
17.16; (c) with conversive Vav, as D, 120,
Pattahh occurs instead of Tsers (a) on account of
a guttural, as MY he may smell, 1 Sa. 26.19; (3) in

pause, as 120708 Ju. 19.20; 120 Job 17. 2.

II. NiPHAL.
4. ™) pottage (properly sodden), Ge. 25. 29,
from 7", is the only example in which Yod is

retained in Niphal. (There is at least no trace of
a root =M.

I11. HrpHIL.

5. The fut. of Hiph. can be distinguished from
the fut. of Kal by the signification only; e.g. I'3 he
understands ; Hiph. DY3R ke gives them understand-
ing, Job 32. 8.
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,
TABLE M. VERB LAMED ALEPH (N*5).
KAL  NIPHAL. PIEL. PUAL.  HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL, [
Prer. 8. m. Ry RY1) N¥D YD ROy Ry R¥OND ;
8. 1 YR YD L IR YR nRYRT  DRYRRN .
3. m. DRyY R¥D2 nRyD DR¥D Sl NR¥DT QR¥LRD
2. £ niyn nRyD) nym nKyn nRyR nX¥HT  NR¥DOR .
Loe  'NRYD NR¥ IR REDRyDn RV
Plur, 3. c. T3 Ny neyn nyn VYO WYHTaRyEND
2.m.  DONYD  DPRYD) DRNYD DOR¥D  DOR¥DI  DORYHY  DONIORD
2. f  IPR¥D INYD) JORYD [ 14 1R¥RD IOR¥DT JpNY¥RRD
L e XYY DRYD) RN 1RYD DRYOD NRYHT  HRYOD ;_
Inv. absol. iy Nym) Ny Ry ' |
conetr. YD Ry NyD ¥R NPT RyD R¥oND
Ine. m. RYD R¥HN N¥D Ry R¥LOD 5’
s WD Wy wyn . WD wypnn |
B T [ mhng "2 mﬁn‘ [ H ;-
Plur. m. wyn Ry 13V VYD w¥OND
£ mRyp  mNywpn IRYD IRy IR
For. 8.m. R¥D! QticH R¥ L RY¥) R¥R Ry
8. 1 RYDR R¥pR R¥2R R¥RA RY¥RD R¥2R Ry
3. m. 3] Ry®H R¥DA RYOA NY¥DA RYDA R¥ONA
S 3 WyRR Wyen WA W WYDR  p¥enn
L e Rt bt R¥DN RN N¥DR R¥DY YOI
Plur. 3. m. wyy ny M N W wnmt L e
8. £ MIR¥DR O MRYLA MRYDA MN¥DA MRYLA MINYRR  MIRyONA
3.m  YOR wyen ¥R ok Lo WD WIPR  W¥LIA
2./ TIRYOR MNRYHA  MIRIDR - MNYLA MIRYPD MINYRR  IRILDD
L e R¥D) ) R¥D) YD) RY$1) ) R¥ON)
Fur. apoc. (Jussive) Ny
Pamt. act. Ryb R¥D R¥DO RYD L) R¥OH R§AY
pass, 3h 1o
SECTION XXIIL—ON THE VERBS 85. (TasLe M.)
REMARKS.
I. Kax. Sear ; ’DR.‘?? I have filled. The 8 pers. fem. assumes

1. The verbs middle E, like R}, retain Tseri | sometimes the Aramaic form, as PR Is.7.14; and
throughout the rest of the persons, as QR fAou didst | so in Niph. DN‘}‘?J Ps. 118.23; in Hoph. NNJ7 Ge.
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33.11. There are also examples where X is omitted,
"IYD Nu. 11. 11; "DY! Job 1.21; "N Job 32.18.

9. ‘Forms of the infinitive deviating from the
paradigm are—(a) like PN, MRBR, MY, also
NRP>* by Syriacism for N¥P? (constr. of M) ;
(3) PO for MR (after NYDY) Le. 12.4; MNP %
call, Ju. 8. 1; NN fo hate, Pr. 8. 13; (c) MR¥D fo
carry, Eze. 17. 9, for PR,

R is omitted in YO Ge. 20. 6.

8. In the ¢mperative there is an anomalous form,
I faar ye, Ps. 34. 10 (comp. 38BN Niph. Eze. 47.8),
where N is passed over in the pronunciation. The
punctuators have given to this word the character of
ned probably to distinguish it from R they shall see.

A striking anomaly is presented in N8N NI¥¥ go
out and see, Ca. 3. 11, where the first word stands for
MINY, comp. the fut. NPNPA Eze. 23. 49. The epen-
thetic *T is as anomalous here as it is in the regular
verb § 8. rem. 16, only that here it is chosen for
the sake of consonance with M'§7.

4. The part. fem. is commonly, by contraction,
NRYD, seldom with the Syriac punctuation NR¥Y¥H
for NRYD, Ca. 8.10; 1 Ki. 10.22; and defective
ny» De. 28. 57.

In the masculine a Syriac punctuation is intro-
duced in D'ROM for DN sinners, 1 Sa. 14. 33 ; DRI
for D13 Ne. 6. 8.

II. NiPHAL.

5. In a few instances N is omitted, as DDV ye
are polluted, Le. 11. 43 ; DDINI ye have kid yourself,
Jos.2.16. In the 3 pers. fem. the same kind of
contraction is found as in Kal (rem. 1), as NRyDI
Ps. 118. 23 ; NRYB)+ De. 30. 11; NRDL) Nu. 5. 20;
Eze. 23. 30.

6. In the participle there are traces of a form like
N¥D), viz. in the plurals D'R¥D) Est. 1.5; 4.16;
D80 Eze. 20. 30 ; D'R3M) Jos. 10. 17 (comp. § 15.
rem. 2, and dec. 7).

ITI. HipHiL.

7. Anomalous forms are ‘®BN) 2 Ki. 18. 6; inf.
A7 Je. 32. 35, for RV, RDOT.

* Comp. D' for DKM rem. 4.
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IV. In GENERAL.

8. In addition to the anomalous forms exhibited
above there are others, the irregularity of which
consists in assuming forms of verbs ¢S, The i¢b
and 71*5 of the Hebrew form but one class in the
Aramaic. The Syriac has X only, and the Chaldee
has X and 7 promiscuously forming but one class.
In the Hebrew this is either peculiar to certain verbs,
and the two exist as distinct verbs Reb and 12, and
as such occupy separate places in the Lexicon, e. g.
X and M0 to meet, K7D and PP to be distinguished,
&c., or in the real R*2 there occur some isolated
forms which borrow either the punctuation only or
the inflexion altogether from 12 ; comp. the follow:
ing remarks.

9. Examples of such verbs, where N is retained, and

~ only the punctuation of n*% is adopted, are—"NNYY 1

have refrained, Ps.119.101; part. Nyb, RN Ee.
7.26; 8.12; Piel N9 he accomplished, Je. 51. 34 ;
D7 Ps, 143. 3; 'INBY T heal, 2 Kj. 2. 21; fut. ¥9))
he swallows, Job 39,24 ; inf. NNSD 2 Ch. 36. 21;
nsby Ex.31.5; Hithp. NR3INDD Eze.13.17 ; Hiph.
¥5D7 Is. 28. 29; De. 28. 59; NONINT she concealed
(with 7 parag.), Jos. 6. 17.

10. In the following examples there is, on the
contrary, the punctuation of R*J retained, and
only is adopted. Kal imp. N80 for R Aeal, Ps.
60. 4; ND) for ND), ®¥) Ps. 4. 7. Niph. inf. abs.
N3N Je. 49. 10, constr. NAND fo hide oneself, 1 Ki.
99. 25; NP Je.19.11. Piel 9D\ ke shall fill
Job 8. 21.

11. Finally, forms which are entirely inflected
after ﬂ"’-—-“’-?!,f thou art thirsty, Ru.2.9; ¥ for
m‘?,@ they are full, Eze.28.16; *‘)Q for 33?,? 1 Sa.
6.10; N Ps. 139. 20 (with parag. X § 8. rem. 4),
for %), W¥); fut. NP8 Job 5. 18; part. fem.
Ry for NY, M¥Y Ee. 10.5; pass. ") Ps.32.1.
Niph. '3} thou hast prophesied, Je. 26. 9 ; 3303 we
are polluted, Job 18.3; DB Je.51.9; fut. (perhaps)
A¥D) they are found, Ps. 73.10; KW} Je. 10.5 (with
parag. R). Piel387), Je.8.11. Hithp. 0307 1 8a.
10.6; N3N 1 Sa. 10. 6. Hiph. FN'¥17 2 8a. 8. 8;
part. NP2 for XIPL Eze. 8. 3.

+ This, however, must be taken as a participle, comp. rem. 4.
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TABLE N. VERB LAMED HE (n+%).
KAL. NIPHAL. PIEL. PUAL. HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL.

Per.3. m. ") non e} P neym o nhann

8. . o3 npen npd: npP npbm npow apbann

XN TR nbs Mt mam mam mam

2 1 M} mon s b2 moy Moy mbinn

L ¢ o men mbs 'mh Kbty man mhann

Plur. 3. c. 3 3 3 by 3 A5y shann

am DDy DpYp ob ot opn optap ophan

2 f. I e nhs ' mom ki phann

L o b3 200 3% 1293 Pty 999037 B hh

Ixe. absol. o3 ar¥ o b3 noa arih mban

constr. nibs nibya nibs nidy niban by nidsni

we. m n2s arh n23 el PNy

. e o %1 wanting VM vanting Pana

Plur. m, 193 931 33 19379 ainn

f el g s nye nypann

Fur. 3. m. oy oa nea e, o non npam!

s, m Tn e e o o s

2. m noym noan npan o mom e nbann

2. /. o o Pan 2l 2l Vimo eann

L e rity o npa ol noms newt npanw

Plur. 3. m. ek o »y e o o pan

sf o omm mpan ombn o ombhm mbn mbn o mann

2m 0am 10 o0 30 bm  shann

2. mbm mhm omhe ombn mm o b

Lo  mw et ney B2t ey non npamy

Fur. apoc. ‘)J.’ ‘?I.j’ ';‘l;’ ‘P;" ‘Zén'

Pazr. act. i ri npa npp e ey npane
pass. ”-1‘?5
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SECTION XXIV.—VERBS 175. (TasLE N.)
REMARKS.

1. KarL.

1. Instead of the pret. 3 fem. "ID?A, there occurs
an Aramaic form like N23 properly for n!‘?,é,* after
the form nb??,, comp. § 8. rem. 3, and § 23. rem. 1,
hence NN23, n?é); e. g. "WV she brings forth, Le.
25. 21. The like inflexion is found in Hiphil and
Hophal (see rem. 14).

. 2. The inf. abs. assumes also the form 153, which
probably stands for 12} (galov) with the radical )
(properly from the root %23*), and hence is derived
the form nﬁs-} for m‘” constr. st. E. g. XY seeing,
Ge. 26. 28 133 weeping, Is. 80. 19. As the nf.
constr. occurs also, though seldom, a form like M3?
to buy, Pr.16.16; N} Ge.50.20; W Ge.48.11;
and, on the other hand, as the #nf. abs. the form
mnY Is. 22. 13; NIRY Is. 42. 20 Keri. Another
inf. constr. is MNY fo see, Eze. 28. 17 (like N3O

o - T =)

comp. § 8. rem. 10, and § 13. rem 2).

8. The apocope of the future occasions the following
changes : —

(a) The first radical letter most commonly receives the
auxiliary vowel Segol, or, when the middle radical is a
guttural, Pattahh, e.g. ‘75? for ‘}J’ ; 1"_&3.’,1_ and he looked
(from HQTW.), MM and he destroyed (from NND).

(b) The Hhirek of the preformative is also sometimes
lengthened into Tseri (because it is brought into an
open syllable) ; the two forms, however, are commonly
found in one and the same verb, as |D"\ and he turned
himself, Ex.2.12; but in the I & 2 pers. X} De.
9.15; 19}1 De.2.1; 121 De.9. 27; A and 3',_):1
he was multiplied, but also IIM); the latter form
occurs in YN, YNM Ge. 21. 14; Pr. 7. 25 (from
MYm); AR Job 17. 7 (from NYI); AORY) Ge. 47.13
(from 1Y)

(¢) In both these cases Segol is sometimes omitted,
especially when the middle letter is an aspirate, as
LM and he took captive, Nu. 21. 1; BN and he
persuaded, Job 31. 27; 3%, 13/ and ke, she wept;

T Nu. 24. 19; DW' 5‘8 Pr. 7. 25 (comp. § 11.

r. 6). The verb XY has the two forms, X, XN,
N7}, and with conv. Vav also R (the latter with
Pattahh on account of 7). ’

(d) Examples of verbs which are Pe guttural as well as
Lamed He: 'WL’I'J_, UM, and in pause 1N I see (from
PIM), Job 23. 9; ST and he was sick, 2 Ki. 1. 2
(from n'l'?l:l). Sometimes, however, the punctuation
of the first syllable is not affected by the guttural,
as M and it was kindled (from 70, 107 and he
encamped, 0 and he rejoiced.

(¢) The verbs ﬂ:Q lo be, and i'l:l:l to live, which would
properly have in the fut.'apoc. *7}%, 'I¥', change these:
forms into %7} and T (like the derivative "B for )8
§ 27. V).  Another example is *f). De. 32. 18 (in
pause for *wn, comp. § 35. r. 14), if directly derived
from ﬂ:? A perfectly Syriac form is X1} Ec. 11.3,
for M)N°, ap. A, (from N fo be).

4. In the part. act. the fem. frequently assumes
the form of ﬂ#!, evidently from a masc. P for
iz (after the form THIM, see § 8. 1. 19). E.g.
N8 fruitful, Ps. 128. 3; M3 weeping, La. 1. 16;
RV watching, Pr. 81. 27; N making a noise,
Pr. 7. 11; pl. PR coming, future things, Is. 41. 23.
(This is not to be confounded with the form -'!:?'13 of
rem. 5.)

The part. pass. is sometimes without *, as WY for
WY (properly for WY, with moveable Vav¥*) made,
Job 41. 25; DY for WDY Job 15. 22; hence the
pl. fem. MW Is. 3. 16; n¥EY 1 Sa. 25. 18, in the
Khethib ; in the Keri, however, it is nivwy, ni"riryz;
the form 373, as it appears, was not recognised by
the Masorites.

5. The original '¥* is sometimes retained and
usually preceded by (,, before the afformatives be-
ginning with avowel, especially where, for any reason,
emphasis rests upon the word, as in pause, or before
pause,and before Nun parag. of the future. Pret. 13100
they take refuge in him, De. 82. 37 ; before pause,
mMon Ps. 57. 2; Y8 Ps. 73. 2; imp. IMYINTDN
PN 93¢ MY3 Is. 21. 12; Fut. 9927 Job 12. 6; 137

* The verbs ﬁ"‘?, like those of *D, properly embrace two different classes of the irregular verbs, viz. v¢5 and V¢ 5, which
in Arabic are perfectly distinguished from each other, being actually written with * and 3. But in Hebrew the original * and 9
have passed over into a feeble 3, in all those forms which end with the third radical, and which hence appear as verbs 1172,

as ﬂ"?g for ’%g, ﬂ"?g) for 1'2? (Ges. Gram, § 74).
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De. 8.13; I"'M Ps. 36. 9; in pause, I"P¢* Ps. 78. 44,
O Ps. 36. 8; comp. Is. 26. 11; 41.5; Job 3. 25,
with 1 parag. WP T mourn, Ps. 77. 4. Part. moy
covered, Ca. 1. 7.

6. A variation from the form ﬂ?’?-}’:" is MINIA
Mi. 7. 10, MR Ju. 5. 29, the termination of which
must not be confounded with the suffix of the same
form. Comp. § 21. rem. 13.

7. The ', " of the second syllable is but seldom
written defectively, e. g. M for M 2 8a. 15. 33;
M2 1 Ki. 8. 44; MYR Job 5. 12.

II. NirHAL.

8. In the pret. occurs also the form 33‘!’;3 (instead
of 1%933) 1 Sa. 14. 8; D'®) Ge. 24. 8. In pause is
¥ Nu. 24. 6, comp. rem. 5.

9. An anomalous form of the inf. abs. is m"??
2 Sa. 6. 20; DD O n"‘?-:‘? n"‘?éﬂ? lit. as uncovering
uncovers himself one of the vain fellows; where the
second inf. is to be regarded as pleonastic, and this
form is probably chosen to agree in sound with the
termination of the preceding m"éf‘, comp. also
rem. 2.

Another inf. abs., with the termination 7+ (which
occurs also in Hiph.), is N3M) fo Aide oneself, Je.
49. 10, instead of N3MY.

10. The apocope of the future occasions here no
further changes, e. g. NBYY and I -was persuaded,
Je. 20. 7; 2 and he met, Nu. 23. 16. There is,
however, M2 Ps. 109. 13; N2" Ge. 7. 23, for NY*
(from 7).

III. P1EL.

11. In the pret. the second syllable has Hkirek in
the greater number of examples, as ‘NP, 'N'HI,
which is therefore adopted in the paradigm.

12. The fut. apoc. loses the Dagesh forte of the
second radical, e. g. Y8\ and ke commanded ; 2! let
kim look for, Job 3. 9. Hithp. 2" and ke un-
‘covered himself, Ge. 9. 21. In but few instances the
vowel is lengthened, as ), and ke made marks,
1 Sa. 21. 14; WD e desires, Ps. 45. 12.

IRREGULAR VERBS—LAMED HE.

[SEcT. XXIV.

The apocope occurs also in the #mp. of Piel and
Hithp., as DT for 0D be silent, Am. 6. 10; 0Ny
Jeign thyself sick, 2 Sa. 13. 5; with 7 as the second
radical N7 (for NN =N3Y) De. 2. 24.

13. Examples where the original® has been re-
tained (comp. rem. 5): imp. 7% prop. draw of, i. e.
take away, Pr. 26. 7. Fut. ‘2N Is. 40. 25;
VD3] they cover them, Ex. 15.5; I by transp. for
VYW T will water thee, Is. 16. 9.

IV. HipaIL.

14. In the pret. the forms D'!?-'.jﬂ and D"‘Pm are
about equally common; before suffixes the latter is
used as being somewhat shorter than the other.

For the 3 pers. fem. there occurs also the Aramaic
form of NT (as in Kal), e. g. N¥I, Le. 26. 34;
MDD Eze. 24. 12. Hoph. N933 Je, 13. 19.

15. The Tseri of the inf. abs. is the regular vowel
(as ﬂ.‘c‘gﬂ), to this corresponds the inf. abs. of Hoph.,
as 1780 Le. 19. 20 (comp. rem. 20).

The verb N7 fo be much or many, has three forms
of the infinitive, viz. 1377 much (used adverbially),
1277 used when the inf. is pleonastic, and N1377 the
inf. constr.

16. The fut. apoc. either remains a monosyllabic
like 37 tRat ke may have dominion over, Is. 41. 2 ; ne
may he enlarge, Ge. 9.27, or it takes the helping
vowel as in 22! for which, however, is invariably
substituted the form ‘7.;;. (comp. § 35. No. 1), as
531 2Ki. 18. 11; ) he makes fruitfid, Ps. 105. 24.
Examples with gutturals: YD ke made o err, 2 Ch.
33.9; noR 5% Ne. 13. 14; when the first radical is
a guttural, like 2}, ‘?l’,’J Eze.14.7; Nu.23.2. The
latter forms can be distinguished from the fut. Kal
only by the context.

17. The smp. apoc. has invariably the auxiliary
vowel, hence 3)] increase, for 3N ; N let alone, for
973, 7833 De. 9. 14; S¥7 for NoYN, Ex. 33. 12,

18. In the Aramaic the preferite (as in all conju-
gations) terminates in *7, the fu¢. in *7. The form
with — is found also in the Hebrew with the pret.
and future. Pret. "?D{! for ﬂ',?n{] he made sick,

* This seems the only way of accounting for this form, if derived from n'g'; Prof. Lee, who takes it as the pret. of Kal,

does not sufficiently account for the form ; for we should then expect 'l"}:
of the Rabbinic opinion, that %‘:5‘-1 stands for %‘P‘?E, comp. his Man. and Thes. under '7‘2'!

Gesenius has finally declared himself in favour

o)
.
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